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IMPORTANT - RETAIN FOR
LATER USE: READ CARE-
FULLY

The product has been designed forindoor domestic use.
The weight of the product: 11,3 kg.

Product parts and assembly
The product must be assembled by an adult.

This product contains small parts that must be kept away from small children.
To avoid a safety hazard, the product must be assembled exactly according to the
manufacturer’s instructions.

If possible, save the packaging so that the product can be stored at a later date, if neces-
sary. When disposing of packaging, you should comply with local regulations.

Follow the assembly instructions and get an overview before starting assembly.

Materials
View page 29 for an overview of component parts.

The product has not been treated with, nor does it contain, biocidal products as a
disinfectant.

Maintenance guide - cleaning and care

Wood is a living natural material that adapts to its surroundings. So do protect the pro-
duct from strong heat sources such as radiators, wood-burning stoves, etc. to prevent
the wood from drying out. You should also protect the product from direct sunlight to
prevent fading and fluctuating humidity. Exposure to dramatic temperature variations
or high humidity can also damage the product, and it should therefore be used and
stored with this in mind.

Clean the product with a soft cloth wrung out in warm, soapy water. Wipe dry with a
hard-wrung cloth. Never use abrasive cleaners, alcohol-based agents, bleaches or
sharp objects when cleaning.

Spare parts

Sebra offers spare parts for this product. If parts are found to be defective after normal
private use, spare parts will be made available free of charge upon presentation of a
valid receipt for a period of 5 years from the date of purchase. If the parts are damaged
by misuse or are lost, spare parts are available to purchase. Read more about how and
where you can buy spare parts at www.sebra.dk

Product warranty terms and conditions

Sebra provides an extended product warranty on EU flower-labelled products for a pe-
riod of 5 years from the date of purchase. The warranty covers breakage of components
and damage during normal private use, caused by defective workmanship. Please note
that natural variations that occurin wood cannot be considered defects and Sebra does
not guarantee colour fastness, matching surface colours or hardness, grain or texture.

If a complaint is justified and falls within the scope of the above-mentioned warranty,
Sebra will repair, replace or credit the product in question, depending on the specific
case. The decision on how to resolve the complaint will be made solely by Sebra. When
submitting a warranty claim, you must provide a batch number (found on the back of
these assembly instructions and under the base of the product), along with an order
invoice. Read more about the product warranty on www.sebra.dk

The warranty is voided by

. The product showing visible traces of wear

. Signs of misuse

. Signs of missing/incorrect maintenance according to the maintenance guide

. The product having suffered damage, incorrect assembly, improper operation,
improper use or storage, etc.

. The use of third-party materials on the product or changes to the product, e.g.

new paint or varnish

Disposal of the product - recycling and dismantling.
Loosen the different screws using a Phillips screwdriver and the corresponding tool
parts by turning anti-clockwise to separate the different parts.

Sort and dispose of the parts as follows:

. Metal and plastic parts can be taken to a suitable recycling plant and recycled.

. Painted/varnished wood, baseboards and wooden dowels can be delivered to a
recycling facility for suitable disposal

Important:
All assembly fittings must always be properly tightened and checked regularly.

Only use a changing mat/table pad that fits the size of the changing table. The chang-
ing mat/table pad should be placed in the middle of the changing unit so that thereisa
good distance to the edges of the changing unit. We recommend using a changing mat/
table pad with a non-slip surface.

Always use appropriate screws and wall plugs for the wall. Ifin doubt, contact your local
trade professional.

The product is designed for children age 0-12 months with a maximum weight of 11 kg.
Open the changing table carefully and support the tabletop until it is fully open.

Be aware of the risks associated with open flames and other sources of intense heat,
such as electric heaters, space heaters, etc. near the product.

Do not use the product if parts of it are broken, torn or missing, and use only spare
parts approved by the manufacturer.

WARNING!

Do not leave the child unattended

VIGTIGT - GEM TIL SENERE
BRUG: LAS OMHYGGELIGT

Produktet er designet til privat, indenders brug.
Produktets vaegt: 11,3 kg.

Produktdele og samling
Produktet skal samles af en voksen.

Dette produkt indeholder sma dele, som skal holdes veek fra sma barn. For at undga en
sikkerhedsrisiko skal produktet samles ngje efter producentens anvisninger.

Gem om muligt emballagen, hvis produktet skal opbevares og gemmes senere. Ved
emballagebortskaffelse bar du overholde de lokale regler.

Folg samlevejledningen og orienter dig, inden du pabegynder samlingen.

Materialer
Se 29 for oversigt over komponentdele.

Produktet er ikke behandlet med ellerindeholder biocidholdige produkter med hen-
blik pa en desinficerende virkning.

Vedligeholdelsesguide - rengoring og pleje

Tree er et levende naturmateriale, der omstiller sig til sine omgivelser. Derfor bar man
Beskytte produktet mod staerke varmekilder sdsom radiatorer, pejse osv., for at undgd
at treeet udterrer. Beskyt ogsa produktet mod direkte sollys, for at forhindre produktet
i at falme, samt svingende luftfugtighed. Dramatiske temperaturvariationer eller stor
fugtpavirkning kan ogsé edeleegge produktet, og derfor bar produktet bruges og opbe-
vares med hensyntagen til dette.

Rengor produktet med en blgd klud opvredet i varmt seebevand. Ter efter med en hardt
opvredet klud. Brug aldrig slibende renggringsmidler, alkoholbaserede midler, blege-
midler eller skarpe genstande i forbindelse med renggringen.

Reservedele

Sebra tilbyder reservedele til dette produkt. Reservedele er tilgaengelige uden bereg-
ning med gyldig kebsnota i en periode pa 5 ar fra kebsdatoen, hvis delene viser sig at
veere defekte under normal privatbrug. Hvis delene er beskadiget af misbrug eller er
bortkommet, kan der kabes reservedele. Laes mere om hvordan og hvor du kan an-
skaffe reservedele pa www.sebra.dk.

Vilkar og betingelse for produktgaranti

Sebra yder en udvidet produktgaranti pd EU-blomst maerkede produkter i en periode
pa 5 ar fra kebsdatoen. Garantien daekker brud pa komponenter og skader opstéet pa
grund af mangelfuldt hdndveerk under normal privatbrug. Vi ger opmaerksom pa, at
naturlige variationer, forekommende i trae, ikke kan betragtes som vaerende fejl eller
mangler, og Sebra garanterer derfor ikke for farvebestandighed, matchning af overfla-
defarver eller hardhed, arer eller teksturer.

Hvis en reklamation er berettiget og falder ind under de naevnte garantier, reparerer,
udskifter eller krediterer Sebra det pageeldende produkt, afhaengig af den konkrete
sag. Beslutningen om, hvilken type afhjeelpning der vil blive givet, tages udelukkende
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af Sebra. Det kreeves, at der fremlaegges et batch-nummer (findes pa bagsiden af denne
samlevejledning og under produktets bund) samt en kebsfaktura ved indgivelse af et
kravi henhold til garantien. Laes mere om produktgarantien pa www.sebra.dk.

Garantien bortfalder, hvis
. Produktet har synlige spor af slitage
. Tegn pa forkert brug

. Tegn pa manglende/forkert vedligeholdelse i henhold til vedligeholdelsesguiden

. Produktet har péferte skader og handlinger, herunder forkert samling, forkert
betjening, forkert anvendelse eller opbevaring

. Tredjepartsmaterialer er anvendt pa produktet, eller der er foretaget aendringer

af produktet, f.eks. ny maling eller lak

Bortskaffelse af produktet - genbrug og afmontering.
Lasn de forskellige skruer ved hjeelp af en stjerneskruetrackker samt de tilherende
veerktgjsdele, ved at dreje mod uret for at adskille de forskellige dele.

Sorter og bortskaf delene som falgende:

. Metal og plastikdele kan leveres til et passende genbrugsanlaeg og genbruges.

. Malet/lakeret trae, bundplader og traedyvler kan leveres til et genbrugsanleeg til
passende bortskaffelse.

VIGTIGT:

Skruer skal altid strammes og kontroleres regelmaessigt
Brug kun puslepude/liggeunderlag, der passer til puslebordets sterrelse. Puslepuden/
liggeunderlaget ber placeres midt pa puslebordet, saledes at der er god afstand til pus-

lebordets kanter og gerne med et skridsikkert underlag.

Serg for at bruge passende skruer og rawlplugs til vaeggen. Kontakt din lokale fagmand
hvis du eri tvivl.

Produktet er designet til barn i alderen 0-12 maneder med en maksimal vaegt pa 11 kg.
Abn puslebordet med forsigtighed og stat bordpladen til bordet er helt bent

Vaer opmeerksom pa risikoen forbundet med &ben ild og andre kraftige varmekilder,
f.eks. elektriske varmeovne, gasovne osv. i nzerheden af produktet.

Brug ikke produktet, hvis dele af den er knaekket, revet itu eller mangler, og brug kun
reservedele, der er godkendt af producenten.

ADVARSEL!

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

VIKTIG - TA VARE PA AN-
VISNINGEN TIL SENERE
BRUK: LES DEN NGYE

Produktet er designet til privat, innenders bruk.
Produktets vekt: 11,3 kg

Produktdeler og montering
Produktet skal settes sammen av en voksen.

Dette produktet inneholder smé deler som ma holdes unna smé barn. For & unnga en
sikkerhetsrisiko ma produktet monteres ngyaktig etter produsentens anvisninger.

Ta om mulig vare pa emballasjen hvis produktet skal oppbevares for & brukes senere.
Emballasjen ber avhendes i samsvar med lokale regler.

Folg monteringsveiledningen og orienter deg for du begynner a sette sammen produk-
tet.

Materialer
Pa side 29 finner du en oversikt over komponentene.

Produktet er verken behandlet med eller inneholder biocidholdige produkter med
henblikk pa en desinfiserende virkning.

Vedlikeholdsveiledning - rengjoring og pleie

Tre er et levende naturmateriale som omstiller seg etter omgivelsene. Derfor ber du
beskytte produktet mot sterke varmekilder som radiatorer, ovner osv. for & hindre at
treet torker ut. Beskytt ogsa produktet mot direkte sollys, for a forhindre at produktet
falmer, samt svingende luftfuktighet. Dramatiske temperaturvariasjoner eller stor fukt-
pavirkning kan ogsa edelegge produktet, og det bar derfor brukes og oppbevares pa en

mate som tar hensyn til dette.

Rengjer produktet med en myk klut oppvridd i varmt sdpevann. Tark etterpa med en
godt oppvridd klut. Bruk aldri skuremidler, alkoholbaserte midler, blekemidler eller
skarpe gjenstander i forbindelse med rengjaringen.

Reservedeler

Sebra tilbyr reservedeler til dette produktet. Reservedeler er tilgjengelig kostnadsfritt
med gyldig kvittering i en periode pa 5 ar fra kjspsdatoen, dersom delene viser seg &
veere defekte under normal privat bruk. Hvis delene er skadet av feilaktig bruk eller er
mistet, kan reservedeler kjgpes. Finn ut mer om hvordan og hvor du kan kjepe reser-
vedeler pa www.sebra.dk

Vilkar for produktgaranti

Sebra tilbyr en utvidet produktgaranti pa produkter merket med EU-blomsten i en pe-
riode pa 5 ar fra kjgpsdatoen. Garantien dekker brudd pa komponenter og skader som
oppstar pa grunn av mangelfullt handverk, ved normal privat bruk. Vi gjgr oppmerksom
pa at naturlige variasjoner som forekommer i tre, ikke kan anses & veere defekter eller
mangler, og Sebra garanterer derfor ikke for fargebestandighet, matching av overflate-
farger eller hardhet, arringer eller teksturer.

Dersom en reklamasjon er berettiget og fallerinn under de nevnte garantiene, vil Sebra
reparere, bytte eller kreditere produktet, avhengig av den konkrete saken. Beslutnin-
gen om hvordan reklamasjonen skal lgses, tas utelukkende av Sebra. Det kreves at det
fremlegges et batch-nummer (finnes pa baksiden av denne monteringsanvisningen og
under bunnen av produktet) samt en kjepsfaktura ved inngivelse av et krav i henhold
til garantien.

Les mer om produktgarantien pa www.sebra.dk

Garantien bortfaller hvis

. Produktet har synlige spor av slitasje

. Produktet har tegn pa feilaktig bruk

. Produktet har tegn pa manglende/feil vedlikehold i henhold til vedlikeholdsvei-

ledningen

. Produktet har paforte skader og handlinger, herunder feilaktig montering, feilak-
tig bruk eller oppbevaring

. Det er brukt tredjepartsmaterialer pa produktet eller det er gjort endringer pa

produktet, for eksempel ny maling eller lakk

Avhending av produktet - gjenbruk og demontering.
Losne de forskjellige skruene med en stjerneskrutrekker samt de tilhgrende verktoyde-
lene ved a dreie mot klokken for a skille de forskjellige delene fra hverandre.

Sorter og avhend delene som falger:

. Metall- og plastdeler kan leveres til en egnet gjenbruksstasjon og gjenbrukes.

. Malt/lakkert tre, bunnplater og tredybler kan leveres til en gjenbruksstasjon for
passende avhending.

Viktig:

Skruer skal alltid strammes og kontrolleres regelmessig.

Bruk en stellepute/liggeunderlag som passer til stgrrelsen pa stellebordet. Stelleputen/
liggeunderlaget bor plasseres midt pa stellebordet, slik at det er god avstand til kante-

ne pé stellebordet, og gjerne med sklisikkert underlag.

Serg for & bruke passende skruer og rawlplugger til veggen. Kontakt din lokale fag-
mann hvis du eri tvil.

Produktet er beregnet pa barn i alderen 0-12 maneder med en maksimal vekt pa 11 kg.
Apne stellebordet forsiktig og stett bordplaten til bordet er helt dpent.

Vaer oppmerksom pa risikoen forbundet med dpen ild og andre kraftige varmekilder,
for eksempel elektriske varmeovner, gassovner osv., i naerheten av produktet.

Ikke bruk produktet hvis deler av det er knekt, revet i stykker eller mangler, og bruk
kun reservedeler som er godkjent av produsenten.

ADVARSEL!

La aldri barnet vaere uten tilsyn.



VIKTIGT - SPARA FOR
SENARE BRUK: LAS NOGA

Produkten dr avsedd for privat anvdandning inomhus.
Produktens vikt: 11,3 kg.

Produktdelar och montering
Produkten maste monteras av en vuxen.

Denna produkt innehéller smadelar som ska férvaras odtkomliga fér barn. For att und-
vika en sakerhetsrisk maste produkten monteras exakt enligt tillverkarens anvisningar.

Spara om mdojligt férpackningen om produkten senare ska stéllas undan och férvaras.
Folj lokala foreskrifter nar forpackningen ska bortskaffas.

F6lj monteringsanvisningen och orientera dig innan du pabdrjar monteringen.

Material
Se sida 29 for en 6versikt 6ver komponenterna.

Produkten &rinte behandlad med och innehéller inte biocidprodukter med avseende
pd en desinficerande effekt.

Underhallsguide - rengéring och skotsel

Trd dr ett levande naturmaterial som anpassar sig till sin omgivning. Skydda darfor pro-
dukten mot starka varmekallor som element, vedspisar osv. for att forhindra att traet
torkar ut. Skydda ocksa produkten mot direkt solljus for att forhindra blekning, och mot
varierande luftfuktighet. Dramatiska temperaturvaxlingar eller hog exponering for fukt
kan ocksa skada produkten, och darfér bor produkten anvandas och forvaras dérefter.

Rengor produkten med en mjuk trasa urvriden i varmt tvalvatten. Torka torrt med en
hart urvriden trasa. Anvand aldrig rengéringsprodukter som innehaller slipmedel och
inte heller alkoholbaserade medel, blekmedel eller vassa foremal vid rengéringen.

Reservdelar

Sebra erbjuder reservdelar till denna produkt. Reservdelar finns att fa utan kostnad
mot uppvisande av giltigt kvitto under en period pa fem ar fran inkdpsdatumet om
delarna visar sig vara defekta under normal, privat anvdandning. Om delarna skadas
genom felaktig anvandning eller kommer bort kan reservdelar képas. Lds mer om hur
och var du kan skaffa reservdelar pa www.sebra.dk

Villkor for produktgarantin

Sebra ldmnar en utdkad produktgaranti pa produkter markta med EU-blomman un-
der en period pa fem ar fran inkdpsdatumet. Garantin tacker trasiga komponenter och
skador som har orsakats av bristfalligt hantverk vid normal, privat anvéandning. Obser-
vera att naturliga variationer som kan forekommai trd inte kan anses vara defekter eller
brister, och Sebra garanterar darfor inte fargbestandighet, matchning av ytfarger eller
hérdhet, adring eller texturer.

Om ett klagomal ar motiverat och faller under ndmnda garantier reparerar, ersatter el-
ler krediterar Sebra produkten i fraga, beroende pa det specifika fallet. Beslutet om hur
reklamationen ska |0sas fattas uteslutande av Sebra. Det krévs att ett batchnummeran-
ges (finns pa baksidan av denna monteringsanvisning och pa produktens botten) samt
en kopfaktura nar du [@mnarin ett krav i enlighet med garantin.

Las mer om produktgarantin pa www.sebra.dk

Garantin upphér att gdlla i féljande fall:

. Produkten har synliga spér av slitage

. Det finns tecken pa felaktig anvandning

. Det finns tecken pa bristande/felaktigt underhall i forhallande till instruktionerna
for underhall

. Produkten har dsamkats skada och utsatts for handlingar som felaktig monte-
ring, felaktig tillampning, felaktig anvandning eller férvaring

. Material fran tredje part har anvénts pa produkten, eller &ndringar har gjorts pa

produkten som till exempel applicering av méalarfarg eller lack
Bortskaffande av produkten - dteranvindning och demontering.
Lossa de olika skruvarna med en stjarnskruvmejsel och motsvarande verktygsdelar

genom att vrida moturs for att ta isér de olika delarna.

Sortera och bortskaffa delarna enligt féljande:

. Metall- och plastdetaljer kan tas till en lamplig atervinningsanlaggning och éter-
vinnas.

. Malat/lackerat tré, bottenplatta och pluggar kan ldmnas pa en atervinningsan-
laggning for lampligt bortskaffande.

Viktigt:

Skruva at och kontrollera alla skruvar regelbundet.

6

Anvénd endast en skotbadd/ett skdtunderldgg som passar skdtbordets storlek. Skot-
badden/skotunderlagget ska placeras mitt pa skotbordet sa att det ar bra avstand till
skotbordens kanter och gérna med en halmatta under.

Anvénd alltid skruvar och pluggar som passar din végg. Kontakta din lokala fackhandel
om du ar osaker.

Produkten &ravsedd for barn i aldern 0-12 manader med en maxvikt pa 11 kg.
Oppna skétbordet forsiktigt och halli bordsskivan tills sktbordet &r helt utfallt.

Var uppmérksam pa riskerna med 6ppen ldga och andra kraftfulla varmekallor, exem-
pelvis elvdrmare, gasspisar etc., i ndrheten av produkten.

Anvénd inte produkten om delar av den &r trasiga, kndckta eller saknas, och anvand
endast reservdelar som ar godkanda av tillverkaren.

VARNING!

Ldmna aldrig barn utan tillsyn.

WICHTIG - ZUR SPATEREN
VERWENDUNG AUFBE-
WAHREN: BITTE SORGFAL-
TIG DURCHLESEN

Das Produkt ist fiir den privaten Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.
Das Gewicht des Produkts: 11,3 kg.

Produktteile und Montage
Das Produkt muss von einer erwachsenen Person zusammengebaut werden.

Dieses Produkt enthilt Kleinteile, die von kleinen Kindern ferngehalten werden miis-
sen. Um ein Sicherheitsrisiko zu vermeiden, muss das Produkt genau nach den Ang-
aben des Herstellers montiert werden.

Bewahren Sie die Verpackung wenn mdglich auf, falls das Produkt spater verstaut oder
gelagert werden muss. Halten Sie sich bei der Entsorgung der Verpackung an die lokal
geltenden Vorgaben.

Befolgen Sie die Montageanleitung und verschaffen Sie sich einen Uberblick, bevor Sie
mit dem Zusammenbau beginnen.

Materialien
Auf Seite 29 finden Sie eine Ubersicht iiber die einzelnen Komponenten.

Das Produkt wurde zu Desinfektionszwecken weder mit Biozid-Produkten behandelt
noch enthélt es solche.

Pflegehinweise - Reinigung und Pflege

Holz ist ein lebendiges Naturmaterial, das sich seiner Umgebung anpasst. Schiitzen Sie
das Produkt deshalb vor starken Warmequellen wie Heizkdrpern, Holzéfen usw., um
ein Austrocknen des Holzes zu verhindern. Schiitzen Sie das Produkt zudem vor direk-
ter Sonneneinstrahlung, um ein Ausbleichen zu vermeiden, und vor wechselnder Luft-
feuchtigkeit. Starke Temperaturschwankungen oder grofRe Feuchtigkeitseinwirkungen
kénnen das Produkt ebenfalls beschéddigen, weshalb dies bei der Verwendung und der
Aufbewahrung des Produktes bedacht werden muss.

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, in warmer Seifenlauge ausgewrungenen
Tuch. Mit einem gut ausgewrungenen Tuch trocken wischen. Verwenden Sie in Ver-
bindung mit der Reinigung niemals Scheuermittel, alkoholhaltige Reiniger, Bleichmit-
tel oder scharfe Gegensténde.

Ersatzteile

Sebra bietet fiir dieses Produkt Ersatzteile an. Ersatzteile werden mit einem giiltigen
Kaufbeleg fiir einen Zeitraum von 5 Jahren ab dem Kaufdatum kostenlos zur Verfligung
gestellt, sofern sich die Teile bei einem normalen privaten Gebrauch als defekt erwe-
isen. Wenn die Teile durch unsachgemafen Gebrauch beschéddigt wurden oder verlo-
ren gehen, kdnnen Ersatzteile gekauft werden. Erfahren Sie auf www.sebra-interior.de
mehr dariiber, wie und wo Sie Ersatzteile erhalten.

Allgemeine Geschiaftsbedingungen in Bezug auf die Produktgarantie

Sebra gewéhrt auf alle Produkte, die mit dem EU-Ecolabel gekennzeichnet sind, fiir ei-
nen Zeitraum von 5 Jahren eine erweiterte Produktgarantie. Diese Garantie umfasst
den Bruch von Komponenten und Schdden, die durch fehlerhafte Verarbeitung bei
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normalem Privatgebrauch entstehen. Bitte beachten Sie, dass natiirliche Variationen
im Holz nicht als Fehler oder Médngel gelten kénnen und Sebra keinerlei Garantie fir
Farbechtheit, libereinstimmende Oberflachenfarben oder Festigkeit, Maserung oder
Textur iibernimmt.

Wenn eine Reklamation berechtigt ist und die oben genannten Garantieleistungen er-
fiillt sind, wird Sebra das betreffende Produkt je nach Einzelfall reparieren, ersetzen
oder den Kaufbetrag gutschreiben. Die Entscheidung dariiber, wie die Reklamation zu
behandeln ist, wird ausschlieflich von Sebra getroffen. Bei der Einreichung eines Ga-
rantieanspruchs miissen die Chargennummer (die sich auf der Riickseite dieser Mon-
tageanleitung und an der Unterseite des Produktes befindet) und eine Kaufquittung
vorgewiesen werden.

Erfahren Sie auf www.sebra-interior.de mehr iiber die Produktgarantie.

Die Garantie erlischt, wenn

. das Produkt sichtbare Spuren von VerschleiR aufweist

. es Anzeichen fiir einen unsachgeméaRen Gebrauch gibt

. Anzeichen fiir fehlende/unsachgeméfe Pflege gemaR den Pflegehinweisen vor-
liegen

. das Produkt zugefiihrte Schaden aufweist oder unsachgemaR verwendet wurde

(einschlieBlich unsachgemafRer Montage, unsachgeméRer Bedienung, unsach-
gemaler Anwendung oder Aufbewahrung)

. Materialien von Drittanbietern am Produkt angebracht oder Anderungen am Pro-
dukt vorgenommen wurden, z. B. neue Farben oder Lacke

Entsorgung des Produkts - Recycling und Demontage

Losen Sie die verschiedenen Schrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher und
den entsprechenden Werkzeugteilen durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, um die
verschiedenen Teile voneinander zu trennen.

Sortieren und entsorgen Sie die Teile wie folgt:

. Metall- und Kunststoffteile kdnnen zu einer entsprechenden Recyclingstelle ge-
bracht und recycelt werden.
. Bemaltes/lackiertes Holz, Bodenplatten und Holzd{ibel kénnen zur Entsorgung

zu einer entsprechenden Recyclingstelle gebracht werden.

Wichtig:

Alle Verschraubungen miissen stets fest angezogen sein und regelmaRig tiberpriift wer-
den.

Verwenden Sie ausschlieBlich Wickelauflagen/Wickelmatten, die zur GroRBe des Wickelti-
sches passen. Die Wickelauflage/Wickmatte sollte in der Mitte der Wickelkommode plat-
ziert werden, sodass ein guter Abstand zu den Kanten der Wickelkommode besteht, und
sie sollte am besten zusammen mit einer rutschfesten Unterlage zum Einsatz kommen.

Verwenden Sie immer die fiir die jeweilige Wand geeigneten Schrauben und Diibel. Bei
Fragen wenden Sie sich bitte an einen Fachmann vor Ort.

Dieses Produkt ist fiir Kinder von 0-12 Monaten mit einem Maximalgewicht von 11 kg
bestimmt.

Offnen Sie den Wickeltisch vorsichtig und halten Sie die Tischplatte fest, bis sie voll-
standig geoffnet ist.

Achten Sie auf Gefahrenquellen in der Ndhe des Produkts, wie offene Flammen oder
andere starke Hitzequellen, z. B. Elektroheizungen oder Gaséfen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Teile davon kaputt sind, abgerissen sind oder
fehlen, und verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

ACHTUNG!

Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt

BELANGRIJK - BEWAAR
DIT VOOR LATER GEBRUIK:
ZORGVULDIG DOORLEZEN

Het product is ontworpen voor privégebruik binnenshuis.
Het gewicht van het product: 11,3 kg.

Productonderdelen en assemblage
Het product moet door een volwassene worden gemonteerd.

Dit product bevat kleine onderdelen die uit de buurt van kleine kinderen moeten wor-
den gehouden. Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet het product precies volgens
de instructies van de fabrikant worden gemonteerd.

Bewaar indien mogelijk de verpakking, voor het geval het product later moet worden
opgeslagen en bewaard. Bij het weggooien van verpakkingen moet je de lokale regels
volgen.

Volg de montagehandleiding en zorg voor overzicht, voordat je met de montage begint.

Materialen

Bekijk pagina 29 voor het overzicht met onderdelen.

Het product is niet behandeld met en bevat ook geen biociden als ontsmettingsmid-
del.

Onderhoudsgids - reiniging en verzorging

Hout is een levend natuurlijk materiaal dat zich aanpast aan de omgeving. Bescherm
het product daarom tegen sterke warmtebronnen zoals radiatoren, houtkachels enz.
om te voorkomen dat het hout uitdroogt. Bescherm het product ook tegen direct zon-
licht om verkleuring en een schommelende luchtvochtigheid te voorkomen. Sterke
temperatuurschommelingen of blootstelling aan een hoge luchtvochtigheid kunnen
het product ook beschadigen; daar moet rekening mee worden gehouden bij gebruik
en opslag van het bed.

Reinig het product met een zachte doek, die in een warm sopje is uitgewrongen.goed
uitgewrongen doek. Droogwrijven met een goed uitgewrongen doek. Gebruik nooit
schurende reinigingsmiddelen, op alcohol gebaseerde middelen, bleekmiddelen of
scherpe voorwerpen bij het schoonmaken.

Reserveonderdelen

Sebra biedt reserveonderdelen aan voor dit product. Reserveonderdelen zijn gratis
verkrijgbaar met een geldige aankoopnota voor een periode van 5 jaar vanaf de datum
van aankoop, als de onderdelen defect blijken te zijn bij normaal privégebruik. Als de
onderdelen beschadigd zijn door verkeerd gebruik of kwijt zijn geraakt, kunnen reser-
veonderdelen worden aangeschaft. Lees meer over hoe en waar u reserveonderdelen
kunt kopen op www.sebra.dk

Algemene voorwaarden voor productgarantie

Sebra biedt een uitgebreide productgarantie op producten met het EU ecolabel voor
een periode van 5 jaar na de aankoopdatum. De garantie dekt defecten van onderdelen
en beschadigingen veroorzaakt als gevolg van gebrekkig vakmanschap, bij normaal
privégebruik. Wij wijzen erop dat natuurlijke variaties in hout niet kunnen worden be-
schouwd als defecten of gebreken, en Sebra garandeert daarom geen kleurbestendig-
heid, het matchen van oppervlaktekleuren of hardheid, nerven of texturen.

Als een klacht gerechtvaardigd is en onder de genoemde garanties valt, zal Sebra het
betrokken product repareren, vervangen of crediteren, afhankelijk van het specifieke
geval. De beslissing over hoe de klacht wordt opgelost, wordt uitsluitend door Sebra
genomen. Er moet een batchnummer (te vinden op de achterkant van deze montage-
handleiding en op de onderkant van het product) en een inkoopfactuur worden over-
legd bij het indienen van een garantieclaim.

Lees meer over de productgarantie op www.sebra.dk

De garantie geldt niet als

. Het product zichtbare sporen van slijtage vertoont

. Tekenen van oneigenlijk gebruik vertoont

. Tekenen van ontbrekend/onjuist onderhoud volgens de onderhoudsgids

. Het product beschadigd of veranderd is, waaronder onjuiste montage, oneigen-
lijke handelingen, onjuist gebruik of opslag

. Er materialen van derden op het product zijn aangebracht of er wijzigingen zijn

aangebracht aan het product, zoals nieuwe verf of lak

Verwijdering van het product - hergebruik en demontage.

Draai de verschillende schroeven los met een philipsschroevendraaier en de bijbeho-
rende gereedschapsdelen door ze tegen de klok in te draaien om de verschillende de-
len uit elkaar te halen.

Sorteer en verwijder de onderdelen als volgt:

. Metalen en kunststof onderdelen kunnen worden ingeleverd bij een geschikte
recyclinglocatie en gerecycled worden.
. Geschilderd/gelakt hout, bodemplanken en houten deuvels kunnen worden in-

geleverd bij een recyclinglocatie voor de juiste afvalverwerking.

Belangrijk:
Alle montageverbindingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en regelmatig wor-
den gecontroleerd.

Gebruik het aankleed-/ligkussen die passen bij de maat van de commode. Het aan-
kleed-/ligkussen moet in het midden van de commode worden geplaatst met voldoen-
de afstand tot de randen van de commode en het liefst met een antislip-oppervlak.

Gebruik altijd schroeven en pluggen die geschikt zijn voor de muur. Neem bij twijfel
contact op met uw lokale vertegenwoordiger.



Het product is ontworpen voor kinderen van 0-12 maanden met een maximaal gewicht
van 11 kg.

Open de wandcommode voorzichtig en ondersteun het blad tot het helemaal open is.

Denk aan derisico’s in verband met open vuur en andere krachtige warmtebronnen,
zoals elektrische kachels, gaskachels, enz. in de nabijheid van het product.

Gebruik het product niet als delen ervan zijn gebroken, gescheurd of ontbreken en
gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.

WAARSCHUWING!

Laat je kind nooit zonder toezicht

IMPORTANT - A CONSER-
VER POUR UNE UTIL|SA-
TION ULTERIEURE : ALIRE
ATTENTIVEMENT

Le produit est congu pour un usage domestique en intérieur.
Poids du produit: 11,3 kg.

Composants du produit et assemblage
Le produit doit étre assemblé par un adulte.

Ce produit contient de petits éléments qui doivent étre tenus hors de portée des jeunes
enfants. Pour éviter tout risque pour la sécurité, le produit doit &tre assemblé exacte-
ment selon les instructions du fabricant.

Si possible, conservez 'emballage si le produit doit étre stocké ultérieurement. Veuil-
lez respecter les régles locales en vigueur concernant la mise au rebut de 'emballage.

Suivez les instructions d’assemblage et prenez connaissance des différentes étapes
avant de commencer 'assemblage.

Matériaux
Voir page 29 pour la présentation des composants.

Le produit n’a pas été traité avec des substances biocides et ne contient pas de sub-
stances biocides désinfectantes.

Guide d’entretien - Nettoyage et service

Le bois est un matériau naturel vivant qui s’adapte a son environnement. Par con-
séquent, il convient de protéger le produit des sources de chaleur importantes telles
que les radiateurs, les poéles a bois, etc., afin d’éviter que le bois ne se desséche. Proté-
gez également le produit de la lumiére directe du soleil pour éviter qu’il ne se décolore,
ainsi que des variations d’humidité. Les fortes variations de température ou Uexposi-
tion a une forte humidité peuvent également abimer le produit. Il est donc conseillé de
l'utiliser et de le stocker en tenant compte de ces paramétres.

Nettoyez le produit avec un doux chiffon trempé dans de l'eau chaude savonneuse et
bien essoré. Essuyez avec un chiffon bien essoré. N’utilisez jamais de nettoyants abra-
sifs, de produits a base d’alcool, d’agents de blanchiment ou d’objets pointus pour net-
toyer le lit.

Piéces de rechange

Sebra propose des piéces de rechange pour ce produit. Les piéces de rechange sont dis-
ponibles gratuitement sur présentation d’un requ d’achat valide pendant une période
de 5 ans a compter de la date d’achat si les piéces s’avérent défectueuses dans le cadre
d’un usage privé normal. Si les piéces sont abimées en raison d’une mauvaise utilisa-
tion ou ont été perdues, il est possible d’acheter des piéces de rechange. Pour savoir
comment et ol acheter des piéces de rechange, rendez-vous sur www.sebra.dk

Conditions générales de garantie du produit

Sebra offre une extension de garantie sur les produits marqués de ’écolabel européen
pendant une période de 5 ans a compter de la date d’achat. La garantie couvre la casse
des composants et les dommages subis en raison d’un défaut de fabrication dans le
cadre d’un usage privé normal. Nous attirons votre attention sur le fait que les variati-
ons naturelles du bois ne peuvent étre considérées comme des défauts ou des anoma-
lies. Sebra ne garantit donc pas la solidité des couleurs, la concordance de la dureté de
la surface ou des couleurs de la surface, des veines ou des textures.

Si une réclamation est justifiée et couverte par lesdites garanties, Sebra répare, rempla-
ce ou rembourse le produit en question, selon le cas. La décision sur la maniere de ré-
soudre la réclamation sera prise uniquement par Sebra. Il est indispensable de fournir
un numéro de lot (disponible au verso de ces instructions de montage et sur le fond du
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produit) ainsi qu’une facture d’achat en cas de réclamation dans le cadre de la garantie.
Consultez www.sebra.dk pour savoir plus sur la garantie du produit.

La garantie est caduque si

. Le produit présente des traces visibles d’usure

. Ily a des signes d’utilisation inappropriée

. Il'y a des signes de mauvais/de manque d’entretien conformément au guide
d’entretien

. Le produit a subi des dommages et préjudices dus par exemple a un assemblage
inapproprié, un usage inadéquat, une mauvaise utilisation ou un stockage inap-
proprié.

. Des matériaux tiers sont appliqués sur le produit ou des modifications ont été

apportées au produit, comme une nouvelle peinture ou un nouveau vernis

Mise au rebut du produit - recyclage et démontage.

Dévissez les différentes vis a 'aide d’un tournevis cruciforme ainsi que les éléments
associés en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour démonter
les différentes parties.

Triez et éliminez les composants comme suit :

. Déposez les parties métalliques et plastiques dans un centre de recyclage afin
qu’elles soient recyclées.
. Déposez le bois peint/verni, les sommiers et les chevilles en bois dans un centre

de recyclage pour une élimination appropriée.
Important:
Tous les raccords d’assemblage doivent toujours étre correctement serrés et vérifiés
régulierement.
Utilisez uniquement des matelas a langer/matelas adaptés a la taille de la table a lan-
ger. Le matelas a langer ou tapis de change doit étre placé au milieu de la table a langer,
de sorte qu’il y ait une bonne distance par rapport aux bords de la table a langer et de

préférence sur une base antidérapante.

Utilisez toujours des vis et des chevilles adaptées au mur. En cas de doute, faites-vous
conseiller par un professionnel local.

Ce produit est congu pour les enfants dgés de 0 a 12 mois, avec un poids maximum de
11kg.

Ouvrez la table a langer avec précaution, et soutenez le plateau jusqu’a ce que celui-ci
soit complétement ouvert.

Il estimportant de noter les risques liés au feu et autres sources de chaleur intenses
comme les appareils de chauffage électriques et les poéles a gaz a proximité du

produit.

N’utilisez pas le produit si des parties sont cassées, arrachées ou manquantes, et
n’utilisez que des pieces de rechange approuvées par le fabricant.

ATTENTION !

Ne pas laisser ’enfant sans surveillance

IMPORTANTE. CONSERVAR
PARA FUTURAS CONSUL-
TAS: LEER ATENTAMENTE

El producto se ha disefiado para uso doméstico en interiores.
El peso del producto: 11,3 kg.

Piezas del producto y montaje
El producto debe ser montado por un adulto.

Este producto contiene piezas pequefias que deben mantenerse fuera del alcance de
los nifios pequefios. Para evitar riesgos de seguridad, el producto debe montarse sigui-

endo exactamente las instrucciones del fabricante.

Si es posible, guarde el embalaje para poder almacenar el producto mas adelante, si
fuera necesario. Cuando deseche el embalaje, cumpla la normativa local.

Siga las instrucciones de ensamblaje para orientarse antes de comenzar.

Materiales
Consulte le pagina 29 para ver un resumen de los componentes.

El producto no ha sido tratado ni contiene productos biocidas como desinfectante.
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Guia de mantenimiento: limpieza y cuidado

La madera es un material natural vivo que se adapta a su entorno. Por tanto, proteja el
producto de fuentes de calor fuertes, como radiadores, estufas de lefia, etc., para evitar
que la madera se seque. También debe proteger el producto de la luz solar directa para
evitar que se decolore y las fluctuaciones de humedad. La exposicién a grandes varia-
ciones de temperatura o a una humedad elevada también puede dafiar el producto,
por lo que debe utilizarse y almacenarse teniendo esto en cuenta.

Limpie el producto con un pafio suave escurrido en agua tibia y jabén. Séquelo con un
pafio. Nunca use productos de limpieza abrasivos, a base de alcohol, lejias ni objetos
afilados para limpiar.

Piezas de repuesto

Sebra ofrece piezas de repuesto para este producto. Si las piezas resultan defectuo-
sas tras un uso privado normal, se pondran a disposicién piezas de repuesto gratuitas
previa presentacion de un recibo vélido durante un periodo de 5 afios a partir de la
fecha de compra. Si las piezas se dafian por mal uso o se pierden, se pueden adquirir
piezas de repuesto. Mas informacidn sobre cémo y donde comprar piezas de repuesto
en www.sebra.dk

Condiciones de garantia de los productos

Sebra ofrece una garantia ampliada de 5 afios a partir de la fecha de compra para los
productos etiquetados con la flor de la UE. La garantia cubre la rotura de componentes
y los dafios producidos durante el uso privado normal causados por defectos de fabri-
cacién. Tenga en cuenta que las variaciones naturales que se producen en la madera no
pueden considerarse defectos y Sebra no garantiza la solidez del color, la coincidencia
de los colores de la superficie ni la dureza, veteado o textura.

Si una reclamacion esta justificada y entra dentro del dmbito de la garantia mencio-
nada, Sebra reparara, sustituird o abonara el producto en cuestién, dependiendo del
caso concreto. La decisién sobre cémo resolver la reclamacién corresponderd exclusi-
vamente a Sebra. Al presentar una reclamacion de garantia, debe proporcionar un nd-
mero de lote (que se encuentra en la parte posterior de estas instrucciones de montaje
y debajo de la base del producto), junto con una factura de pedido.

Mas informacidn sobre la garantia del producto en www.sebra.dk

Motivos para la anulacién de la garantia:

. El producto presenta signos visibles de desgaste

. Signos de uso indebido

. Signos de falta de mantenimiento o conservacién incorrecta segin la guia de
mantenimiento

. Que el producto haya sufrido dafios, montaje incorrecto, funcionamiento inade-
cuado, uso o almacenamiento inadecuados, etc.

. El uso de materiales de terceros en el producto o cambios en el producto, por

ejemplo, nueva pintura o barniz

Eliminacion del producto: reciclaje y desmontaje.

Afloje los tornillos utilizando un destornillador Phillips y las piezas correspondientes
de la herramienta girando en sentido contrario a las agujas del reloj para separar las
diferentes piezas.

Clasifique y deseche las piezas de la siguiente manera:

. Las piezas de metaly plastico pueden llevarse a una planta de reciclaje adecuada
para reciclarlas.
. La madera pintada o barnizada, los rodapiés y las clavijas de madera pueden

entregarse en un centro de reciclaje para su adecuada eliminacién.

Importante:
Todas las piezas de montaje deben estar siempre bien apretadas y comprobarse pe-
riédicamente.

Utilice inicamente cambiadores/alfombrillas que se ajusten al tamafio del cambiador.
El colchén cambiador o la colchoneta debe colocarse en el medio del cambiador para
que haya una buena distancia a los bordes del cambiador, y preferentemente con una
esterilla antideslizante.

Utilice siempre tornillos y tacos adecuados para la pared. En caso de duda, péngase en
contacto con su distribuidor local.

El producto esta disefiado para bebés de 0 a 12 meses con un peso maximo de 11 kg.

Abra el cambiador con cuidado y sostenga el tablero hasta que esté completamente
abierto.

Tenga presente los riesgos que conlleva el fuego, u otras fuentes de calor intenso, tales
como calentadores eléctricos, hornos de gas, etc., cerca del producto.

No utilice el producto si tiene partes rotas, rajadas, o bien faltan piezas, y solo utilice
piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.

ADVERTENCIA!

No dejar al nifio desatendido

IMPORTANTE - CONSER-
VARE PER RIFERIMENTO
FUTURO. LEGGERE CON
ATTENZIONE

Il prodotto & stato progettato per 'uso domestico interno.
Peso del prodotto: 11,3 kg.

Parti del prodotto e assemblaggio
Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.

Questo prodotto contiene parti di piccole dimensioni che devono essere tenute lon-
tane dai bambini. Per evitare rischi per la sicurezza, il prodotto deve essere montato
esattamente secondo le istruzioni del produttore.

Se possibile, conservare 'imballaggio in modo che il prodotto possa essere conservato
e riposto a fine utilizzo, se necessario. Rispettare le normative locali per lo smaltimento
degliimballaggi.

Controllare tutti i componenti e seguire le istruzioni.

Materiali
Vedere pagina 29 per una panoramica dei componenti.

Il prodotto non é stato trattato con, né contiene, biocidi come disinfettanti.

Guida alla manutenzione - Pulizia e cura

Il legno & un materiale naturale vivo che si adatta all’ambiente circostante. Proteggere
quindi il prodotto da fonti di forte calore come termosifoni, stufe a legna, ecc. per evi-
tare che il legno si secchi. E inoltre necessario proteggere il prodotto dalla luce diretta
del sole per evitare che il colore sbiadisca o variazioni di umidita nel legno. Anche les-
posizione a forti shalzi di temperatura o a un’elevata umidita possono danneggiare il
prodotto, che deve quindi essere utilizzato e conservato di conseguenza.

Pulire il prodotto con un panno morbido immerso in acqua calda e sapone e strizzato
bene. Asciugare con un panno ben strizzato. Per la pulizia non utilizzare mai detergenti
abrasivi, agenti a base di alcol, candeggina o oggetti appuntiti.

Parti di ricambio

Sebra offre ricambi per questo prodotto. Se dei pezzi risultano difettosi dopo il nor-
male uso privato, i pezzi di ricambio saranno messi a disposizione gratuitamente dietro
presentazione di una ricevuta di acquisto valida, per un periodo di 5 anni dalla data di
acquisto. Se le parti sono danneggiate da un uso improprio o sono andate perse, & pos-
sibile acquistare pezzi di ricambio. Per saperne di piu su come e dove acquistare i pezzi
di ricambio, visitare il sito www.sebra.dk.

Termini e condizioni di garanzia del prodotto

Sebra fornisce un’estensione della garanzia sui prodotti con il marchio europeo Il Fiore
per un periodo di 5 anni dalla data di acquisto. La garanzia copre la rottura dei com-
ponenti e i danni causati dal normale uso privato, dovuti a difetti di fabbricazione. Si
prega di notare che le variazioni naturali che si verificano nel legno non possono essere
considerate difetti e Sebra non garantisce la resistenza del colore, la corrispondenza dei
colori della superficie, la durezza, la venatura o la struttura del legno.

Se il reclamo é giustificato e rientra nel’ambito della garanzia di cui sopra, Sebra ripa-
rera, sostituira o accreditera il prodotto in questione, a seconda del caso specifico. La
decisione su come risolvere il reclamo sara presa esclusivamente da Sebra. Quando si
presenta un reclamo in garanzia, & necessario fornire il numero di lotto (che si trova
sul retro di queste istruzioni di montaggio e sotto la base del prodotto), insieme alla
fattura dell’ordine.

Maggiori informazioni sulla garanzia del prodotto su www.sebra.dk

La garanzia decade nei seguenti casi:

. Il prodotto presenta tracce visibili di usura

. Segni di uso improprio

. Segni di mancata/errata manutenzione in base alla guida alla manutenzione

. Il prodotto & stato danneggiato, assemblato in modo errato, utilizzato in modo
improprio, utilizzato o conservato in modo improprio, ecc.

. Uso di materiali di terzi sul prodotto o modifiche apportate al prodotto, ad esem-

piO una nuova vernice o un nuovo colore



Smaltimento del prodotto - riciclaggio e smontaggio.
Allentare le diverse viti utilizzando un cacciavite Phillips e le punte adatte, ruotando in
senso antiorario per separare le diverse parti.

Smistare e smaltire le parti come segue:

. Le partiin metallo e plastica possono essere portate in un impianto di riciclaggio
adeguato e riciclate.
. Il legno dipinto/verniciato, i piani della base e i tasselli di legno possono essere

consegnati a un centro di riciclaggio per essere smaltiti in modo adeguato.

Importante:
Tutta la viteria di montaggio deve essere sempre ben serrata e controllata regolarmen-
te.

Utilizzare solo fasciatoi/materassini adatti alle dimensioni del fasciatoio. Il cuscino/
materassino deve essere posizionato al centro del fasciatoio in modo da lasciare una
distanza sufficiente ai bordi del fasciatoio, preferibilmente mettendo sotto un tappeti-
no antiscivolo.

Utilizzare sempre viti e tasselli adeguati alla parete. In caso di dubbi, contattare il ri-
venditore locale.

Il prodotto & progettato per bambini di eta compresa tra 0 e 12 mesi con un peso mas-
simo di 11 kg.

Aprire il fasciatoio con cautela e sorreggere il piano fino alla completa apertura.

Prestare attenzione al rischio derivante dalla presenza di fiamme libere e altre potenti
fonti di calore, quali riscaldatori elettrici, forni a gas, ecc. in prossimita delle sponde.

Non utilizzare le sponde se alcuni componenti risultano mancanti, rotti o strappati, e
utilizzare solo pezzi di ricambio approvati dal produttore.

AVVERTENZA!

Non lasciare il bambino incustodito

BAXKHO - 3AMNA3ETE
3ANMO-KbCHA
YNOTPEBA: NPOYETETE
BHUMATE/IHO

MpoAyKTBT e NpeAHa3HayeH 3a fJoMallHa ynoTpeba Ha 3aKpuTo.
Ternoto Ha npopaykTa: 11,3 Kr.

YacTu Ha npopayKTa u crno6sBaHe
MpoayKTsT TpsibBa Aa 6bae crnobeH oT Bb3pacTeH.

To31 NPOAYKT ChAbPKA MaNKM YacTu, 4O KOUTO MasKu fiela He TpsibBa ga mmar
AOCTb. 3a fia ce n3berHe onacHoOCT, MPOAYKTHT TpsibBa fa ce crnobu TOYHO criopeq,
MHCTPYKLMMTE Ha NPOU3BOANTENS.

AKO e Bb3MOXHO, 3ana3eTe OfakKoBKaTa, 3a fla MoXe NpoAyKTbT fa 6'b/J,e CbXpaHeH
3a Mo-HaTaTblHa yn0Tpe6a, aKo e H€06XO,CU/IMO. KoraTo n3xebpnsaTe omakoBKaTta,
TpﬂﬁBa Aa cna3BaTe MeCcTHUTe paanopegGm‘

Cﬂep,BalZTe WHCTPpYKUUnTeE 3a crnobsiBaHe v ce 3ano3Haiite ¢ TAX, Npeav fa
3anoyHerte crnobsBaHeTo.

Martepuanu
BwxTe cTpaHuua 29 3a npernes Ha CbCTaBHUTE YacTy.

MpPOAYKTHT He e TpeTupaH ¢ 6MOLMAN, HATO ChbPXKa TaKMBa C Len Ae3nHbeKLms.

PbKOBOACTBO 32 NOAAPBKKA - NOUYNCTBAHE U FPUXKHU

['bpBOTO € XMB MPUPOAEH MaTepuan, KOWTo Ce apganTupa KbM 3aobukanswarta
ro cpega. 3aToBa npepnasBaliTe NPoAykTa OT CUAHM M3TOYHULUM Ha TOMAMHA
KaTo pagMaTopu, Meyky Ha AbpBa W T.H., 33 [a NPefOTBPaTUTE W3CHXBAHETO Ha
abpBecuHaTa. OcBeH ToBa TpsibBa Aa 3alMTWTe NPOAyKTa OT Mpsika CibHYeBa
CBeT/IMHA, 3a Aa npegotBpatuTe w3bnefHsiBaHETO My U KonebaHWsTa BbB
BNI@XHOCTTA. /i3naraHeTo Ha pe3ku TeMnepaTypHu KonebaHWs Unm BUCOKa BAaXKHOCT
CbLLO MOXeE Aa YBPeAM NpoAyKTa v 3aToBa TOI TpsibBa Aa ce U3Moni3Ba U CbxpaHsiBa
corneg Ha ToBa.

MoyncteTe MpoAyKTa C M3CTUCKAHA, MeKa Kbpra, HamoeHa C Tonna canyHeHa
Bofia. N36bpLiete A0 CyX0 CbC CUHO M3CTUCKaHa Kbpra. HuKora He usnonseaiite
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abpa3vBHU NOYNCTBALLM NpenapaTy, NpenapaTy Ha ankoxoiHa OCHOBa, 6enHa 1u
OCTPM NpegMeTy Npu NoYncTBaHe.

Pe3sepBHM YacTu

Sebra npepnara pesepBHM YacTW 3a TO3M MPOAYKT. AKO Cfef, HOpManaHa YacTHa
ynotpeba ce ycTaHOBM, Ye YacTuTe ca AedeKTHW, pe3epBHUTE YacTu LWe 6baaTt
npefocTaBeHn 6e3M1aTHO NPU NpeACTaBsiHE Ha BasMfHa KacoBa benexka 3a Neproga
oT 5 roguHW OT faTtaTta Ha 3aKynyBaHe. AKO 4acTuTe ce NoBpeasT Npu HenpaBuiHa
ynoTpeba unu ce n3rybsaT, MoXeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHU YacTy. NpoyeTeTe noseye
3a TOBa Kak M OTKb/ie MOXeETe fia 3aKynuTe pesepBHM YacTu Ha www.sebra.dk

FapaHUUOHHU YCNOBUSA 3a NPOAYKTa

Sebra npefocTaBs ygb/mKeHa rapaHUus Ha NPOAyKTUTE C eTUKeT ,uBeTa“ Ha EC 3a
nepuoa oT 5 roarHK OT AaTtaTa Ha 3akynyBaHe. [apaHuuMsaTa NOKpPUBa CYynBaHe Ha
KOMMOHEHTM 1 MOBPEeAM NPpU HOpMasiHa MYHa ynoTpeba, NnpuinHeHu ot gedekTHa
n3paboTka. Mosnisi, UMaiiTe NpeaBua, Ye eCTeCTBEHUTE NPOMEHU, KOUTO Ce MosiBsIBaT
B ABPBOTO, HE MOraT fAa ce cuuTaT 3a fedektn n Sebra He rapaHTVpa yCTOMYMBOCT
Ha LiBeTa, CbBMafieHne Ha LiBETOBETE Ha MOBBbPXHOCTTA UM TBBPAOCT, CTPYKTYpa UAn
TeKcTypa.

AKO anbaTta e oCHoBaTeNHa W nonaja B obxsaTa Ha ropecrioMeHaTaTa rapaHuus,
Sebra wwe nonpaew, 3aMeHn UK KPeanTUpa BbNPOCHUS NPOAYKT B 3aBUCUMOCT OT
KOHKPEeTHMs C/lyyaii. PelleHneTo 3a TOBa Kak Lie ce 06paboTu xanbata ce B3ema
efMHCTBEHO OT Sebra. MMpu nogasaHe Ha rapaHUMOHHA npeTeHuus TpsibBa fa
npefocTaBuTe NapTuaeH HoMep (Hammpa ce Ha rbpba Ha Te3U MHCTPYKLMM 33 MOHTaX
11 MO, OCHOBATa Ha NPOAYKTa), KaKTo 1 hakTypa 3a nopbyka.

MpoyeTeTe noBeye 3a rapaHuMsTa Ha NPoAyKTa Ha www.sebra.dk

lapaHuusTa ce OTMeHs:

. AKO NPOAYKTHT MMa BUAVMMU CNIEAN OT U3HOCBaHE

. Mpu NpusHaum Ha 3no0ynoTpeba

. Mpv npusHauM Ha  AWNCBALA/HenpaBuAHA  MOAAPDBXKKA  ChIJIACHO
PBKOBOACTBOTO 32 MOAAPBKKA

. AKO MpoayKTbT e 6WUi MoBpefeH, HemnpaBwuiHO crnobeH, ekcrnnoaTupaH,
M3MON3BAH W/ CbXPAHSABAH U T.H.

. Mpy M3NoN3BaHETO Ha MaTepuany Ha TPETU CTPaHW BbPXY NpoayKra uav

NPOMEHV B MpoAyKTa, Hanpumep HoBa 605 UKW Nak.

M3xBbpnisiHe Ha NPOAYKTA - peLUKAUpaHe U pasrnobssaHe.

Pa3xnabere pasfiMyHMTE BUHTOBE C MOMOLLTA HA KpbCTaTa OTBEPTKA U CbOTBETHUTE
YacTW Ha MHCTPYMEHTA, KaTo v 3aBbpTUTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTpesiKa, 3a
fia OTAeNUTE PasnnyHUTE YacTu.

CopTupaiiTe 1 U3XBbP/IETE YACTUTE, KAKTO C/lefBa:

o MeTanHuTe 1 niacTMacoBuTe 4YacTu mMorat fAa 6'bp,aT OTHeCeHWN B nogxopsuy
3aBO[ 3a peunKnnpaHe n peumnKampaHu.
o EOﬂAMCaHOTO/HaKMpaHOTO ObpBO, NepBasnTe U obpBeHUTE ,U,K)GGHVI moraT ga

ce NpefafaT B CbOPbKEHME 3a PeLyKANpaHe C Liesl MOAXOAALO U3XBbPIIsSHE.

Ba)xHo:
Bcnyku CKpenuTenHun enemMeHTu Tpﬂ6Ba BWHarn fa 6‘bp,aT NpPaBWAHO 3aTerHatn 1
peaoBHO NpoBepsABaHU.

M3non3BaiiTe camo MOANTOXKKa 3a NpernoBMBaHe, KOATO NMNacBa Ha pa3Mepa Ha MacaTa
3a npenosuBaHe. [oasoxKaTa 3a npenosmsaHe/nonno»(KaTa 3a mMaca TpﬂsBa fa ce
NoCTaBUu B CpefaTa Ha MacaTa 3a NnpenoBuBaHe, Taka 4e Aa MMa rosiiMo pasCTtosaHue
Jile] p'b60BeTe Ha MacarTa. [lpenopbyBame fa U3non3saTe NOAJIOKKa 3a npenosmaaHe/
MOANOXKKA 3a Maca C Hex/Tb3raBa MNOBBbPXHOCT.

BuHarv usnonspaiTe NOAXOAAWM BMHTOBe M Ato6eny 3a cTeHaTa. AKO umaTe
CbMHEHWS, CBBbPXKETE CE C HAKOTO, KOWTO e NpodecMoHanmncT B Tasu cdepa.
MpoayKTHT e NpegHa3HayeH 3a Aeua Ha Bb3pacT 0-12 mMeceua ¢ MaKCMManHo Terno
11kr.

OTBOpeTE BHMMaTe/IHO MaCn4KaTa 3a NpenoBrBaHe n npmp,'bp)o(aﬁTe nnoTa, AOKaTo
Ce OTBOPW HaNbJIHO.

NmanTe npegBsup pUCKOBeETE, KOUTO MOraT Aa NOpPoAaAT OTKPUTUAT OF'bH U Apyru
N3TOYHNUM HAa NHTEH3NBHA TOMNJIMHA, KaTO HanpuMep eneKTpnyeckn Harpesatenu,

OTOMNUTENHV YPeau 1 Ap. B 61130CT 40 NPOAYyKTa.

He n3nonseaiite MPOAYKTA, aKO 4aCTU OT Hero ca CHyneHu, OTKbCHaTU Uin
aunceawm, n 13Mon3BanTe camo pe3epBHU YacTn, ogo6peHv| OT npoussoguTens.

BHUMAHMUE!

He ocTassiiTe geteto 6e3 Hag3op!



sebra

OLULINE - HOIDKE HILISE-
MAKS KASUTAMISEKS AL-
LES: LUGEGE HOOLIKALT

Toode on ette ndhtud koduseks kasutamiseks siseruumides.
Toote kaal: 11,3 kg.

Toote osad ja kokkupanek
Toote peab kokku panema tdiskasvanu.

Toode sisaldab véikesi osi, mida tuleb hoida véikelastele kittesaamatus kohas. Ohtude
valtimiseks tuleb toode kokku panna tépselt vastavalt tootja juhistele.

Vaimaluse korral hoidke pakend alles, et toodet saaks vajadusel hiljem ladustada. Pa-
kendi kasutusest kdrvaldamisel tuleb jargida kohalikke eeskirju.

Jargige kokkupanemise juhised ja enne kokkupanekuga alustamist saage asjast selge
lilevaade.

Materjalid
Vt lehekiiljelt 29 komponentide iilevaadet.

Toodet ei ole téédeldud desinfitseerimiseks biotsiididega ja see ei sisalda neid.

Hooldusjuhend - puhastamine ja hooldus

Puit on looduslik materjal, mis kohaneb Gimbritseva keskkonnaga. Seeparast kaitske
toodet tugeva soojuse allikate, nditeks radiaatorite, puukiittega ahjude jms eest, et
véltida puidu kuivamist. Samuti tuleks toodet kaitsta otsese pdikesevalguse eest, et
valtida pleekimist ja niiskuse kdikumist. Suurte temperatuurimuutuste voi kdrge Shu-
niiskuse m&ju v&ib samuti toodet kahjustada, mistSttu tuleb kasutamisel ja ladustami-
sel seda arvestada.

Puhastage toodet soojas seebivees leotatud ja vélja vddnatud pehme lapiga. Seejarel
piihkige toode lapiga kuivaks. Arge kasutage kunagi puhastamiseks abrasiivseid puha-
stusvahendeid, alkoholipdhiseid vahendeid, valgendamisaineid ega teravaid esemeid.

Varuosad

Sebra pakub selle toote jaoks varuosi. Kui osad osutuvad tavaparase erakasutuse kdi-
gus defektseks, antakse varuosad kehtiva ostukviitungi esitamisel 5 aasta jooksul ala-
tes ostukuupdevast tasuta. Kui osad on védrkasutuse t&ttu kahjustunud véi kadunud,
on vdimalik varuosi osta. Lisateavet selle kohta, kuidas ja kust saab varuosi osta, leiate
aadressilt www.sebra.dk.

Toote garantiitingimused

Sebra annab EL-i lillemérgisega toodetele laiendatud tootegarantii, mis kestab 5 aastat
alates ostukuupdevast. Garantii h6lmab komponentide purunemist ja kahjustusi, mis
on tekkinud tavapérase erakasutuse kaigus ja mille pShjuseks on téodefektid. Pidage
meeles, et puidus esinevaid looduslikke erinevusi ei saa lugeda defektideks ja Sebra
garantii ei hdlma varvikindlust, pinna varvide vastavust, puidu kdvadust v3i tekstuuri.

Kui pretensioon on pdhjendatud ja kuulub eespool nimetatud garantii alla, parandab
Sebra kdnealuse toote, vahetab selle valja voi tagastab ostusumma, olenevalt konkre-
etsest juhtumist. Otsuse pretensiooni lahendamise kohta teeb liksnes Sebra. Garanti-
indude esitamisel peate esitama partii numbri (selle leiate kdesolevate koostejuhiste
tagakiiljelt ja toote pohja alt) koos tellimusarvega.

Lisateavet toote garantii kohta leiate aadressilt www.sebra.dk

Garantii ei kehti jargmistel juhtudel

. Toode, millel on ndhtavad kulumisjaljed

. Vaarkasutuse tunnused

. Mérgid puudulikust/valest hooldusest, mis ei vasta hooldusjuhendile

. Toode on kahjustatud, valesti kokku pandud, seda on valesti kasutatud voi la-
dustatud jne

. Kolmandate osapoolte materjalide kasutamine tootes vdi toote muutmine, nt

uus varv voi lakk

Toote kasutusest kdrvaldamine - ringlussevdtt ja demonteerimine.
Keerake erinevad kruvid lahti ristpeakruvikeeraja ja teiste vastavate todriistade abil, et
eraldada erinevad osad vastupéeva keerates.

Sorteerige ja kbrvaldage osad jérgmiselt:

. Metall- ja plastosad vdib viia sobivasse ringlussevdtupunkti ja suunata need ring-
lusse.

. Varvitud/lakitud puidu, pohjalauad ja puidust tiiliblid vdib toimetada ringlusse-
vBtupunkti sobivaks kasutusest kdrvaldamiseks.

Oluline:

Kdik kokkupanekul kasutatavad kinnitused tuleb alati korralikult iile pingutada ja neid
peab korrapéraselt kontrollima.

Kasutage ainult mdhkimismatti, mis sobib mahkimisaluse suurusega. Mahkimisalus
tuleks asetada mahkimisaluse keskele nii, et mahkimislaua servadeni jadks hea vahe-
maa. Soovitame kasutada libisemiskindla pinnaga mahkimisalust.

Kasutage alati seina jaoks sobivaid kruvisid ja tiilibleid. Kahtluse korral p66rduge ko-
haliku edasimiiiija poole.
Toode on ette ndhtud 0-12 kuu vanustele lastele, kes kaaluvad kuni 11 kg.

Avage mahkimislaud ettevaatlikult ja toetage lauaplaati, kuni see on téielikult avatud.

Olge teadlik lahtise leegi ja muude kuumus allikatega (nagu elektriradiaatorid, puhu-
rid jne) seotud ohtudega toote ldheduses.

Arge kasutage toodet, kui selle osad on katki, rebenenud v&i puuduvad, ning kasutage
ainult tootja poolt heaks kiidetud varuosi.

HOIATUS!

Ara jata last valveta

TARKEAA - SAILYTA .
MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN: LUE HUOLELLI-
SESTI

Tuote on suunniteltu kotikdyttoon sisatiloissa.
Tuotteen paino: 11,3 kg.

Tuotteen osat ja kokoaminen
Vain aikuinen saa koota tuotteen.

Tuote sisaltdd pienid osia, jotka on pidettava poissa pienten lasten ulottuvilta. Turval-
lisuusriskin valttdmiseksi tuote on koottava tdsmalleen valmistajan ohjeiden mukaise-
sti.

Jos mahdollista, sdilytd pakkaus, jotta tuotetta voidaan tarvittaessa sdilyttda siina
myShemmin. Pakkausta havitettdessa on noudatettava paikallisia méaarayksia.

Seuraa kokoamisohjeita ja tutustu yleiskuvaan, ennen kuin kokoat tuotteen.

Materiaalit
Katso sivulta 29 yleiskatsaus osista.

Tuotetta ei ole kasitelty biosidituotteilla, eika se sisélld biosidituotteita desinfioin-
tiaineena.

Huolto-opas - puhdistus ja hoito

Puu on eldva luonnonmateriaali, joka mukautuu ymparistéonsd. Suojaa siis tuote
voimakkailta lammonlahteiltd, kuten ldmpdpattereilta ja puuldmmitteisiltd uuneilta,
jotta puu ei pddse kuivumaan. Tuote on myds suojattava suoralta auringonvalolta haa-
listumisen ja kosteuden vaihtelun estdmiseksi. Jyrkat [ampéotilanvaihtelut tai korkea
ilmankosteus voivat myds vahingoittaa tuotetta, ja tamd on otettava huomioon sen
kaytossa ja sdilytyksessa.

Puhdista tuote pehmealla liinalla, joka on kastettu ldmpimé&an saippuaveteen ja vaan-
netty. Kuivaa tuote pyyhkimalld se lopuksi kuivaksi vaannetylld liinalla. Ald koskaan
kayta tuotteen puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita, alkoholipohjaisia aineita,
valkaisuaineita tai terdvid esineita.

Varaosat
Sebra tarjoaa varaosia tdhédn tuotteeseen. Jos osissa havaitaan tavanomaisen yk-
sityiskdyton jalkeen vikoja, varaosat toimitetaan maksutta voimassa olevaa kuittia
vastaan 5 vuoden ajan ostopdivasta. Jos osat vahingoittuvat vaarinkdyton vuoksi tai
katoavat, varaosia on saatavilla. Lue lisda varaosien hankkimisesta osoitteesta www.
sebra.dk

Tuotteen takuuehdot

Sebra myontaa EU-kukkamerkinnalld varustetuille tuotteille laajennetun tuotetakuun,
joka on voimassa 5 vuotta ostopdivastd. Takuu kattaa osien rikkoutumisen ja tavano-
maisessa yksityiskdytdssa tapahtuvat vahingot, jotka johtuvat valmistusvirheesta. Hu-
omaa, ettd puun luonnollisia vaihteluita ei voida pitda vikoina eikd Sebra takaa varien
pysyvyyttd, pinnan vérien yhteensopivuutta eikd kovuutta, puun syiden muotoa tai
tuntumaa.
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Jos reklamaatio on perusteltu ja kuuluu edelld mainitun takuun piiriin, Sebra korjaa,
vaihtaa tai hyvittaa kyseisen tuotteen tapauksesta riippuen. Paatoksen reklamaation
ratkaisemisesta tekee yksinomaan Sebra. Takuureklamaatiota tehdessasi sinun on il-
moitettava eranumero (joka on néiden kokoamisohjeiden takana ja tuotteen pohjan
alla) seka tilauksesi laskun tiedot.

Lue lisda tuotetakuusta osoitteessa www.sebra.dk

Takuu raukeaa, jos

. Tuotteessa on nédkyvia kulumisjalkia.

. Merkkeja vaarinkaytosta.

. Merkkejd puuttuvasta tai virheellisestd huollosta huolto-oppaan mukaisesti.

. Tuote on vahingoittunut, se on koottu vaarin, sitd on kaytetty vaarin tai vara-
stoitu vaarin jne.

. Tuotteeseen on kdytetty kolmannen osapuolen materiaaleja tai tuotteeseen on

tehty muutoksia, esimerkiksi uusi maali tai lakka.
Tuotteen havittaminen - kierratys ja purkaminen.
Loysaa kaikki ruuvit ristipadruuvimeisselilld ja vastaavilla tyokaluosilla kiertamalla ni-

itd vastapaivaan eri osien irrottamiseksi.

Lajittele ja hévitd osat seuraavasti:

. Metalli- ja muoviosat voidaan vieda kierrdtykseen paikallisten kierratyssaan-
téjen mukaisesti.

. Maalattu/lakattu puu, pohjalevyt ja puutulpat voidaan toimittaa kierratyslaitok-
seen havitysta varten.

Tarkeaa:

Kaikki kokoamistarvikkeet on aina kiristettava kunnolla ja tarkistettava sdannéllisesti.
Kayta vain hoitoalustaa, joka sopii hoitopdydan kokoon. Hoitoalusta on sijoitettava
hoitopdydéan keskelle siten, ettd pdydén reunoihin on sopiva etdisyys. Suosittelemme

kayttdmaan hoitoalustaa, jossa on liukumaton pinta.

Kayta aina seindmateriaalille sopivia ruuveja ja tulppia. Jos olet epdvarma, ota
yhteyttd paikalliseen ammattilaiseen.

Tuote on tarkoitettu enintdan 11 kg painaville, 0-12 kuukauden ikéisille vauvoille.
Avaa hoitopdytd varovasti ja tue pdytalevyd, kunnes se on taysin auki.

Huomioi avotuleen ja muihin voimakkaisiin lammanléhteisiin, kuten esimerkiksi
sahkopattereihin ja l@mmittimiin, liittyvat riskit tuotteen laheisyydessa.

Alé kdyta tuotetta, jos sen osat ovat rikki, repeytyneet tai puutteelliset, ja kdyté vain
valmistajan hyvaksymid varaosia.

VAROITUS!

Al3 koskaan jta lasta ilman valvontaa

SHMANTIKO - ®YAASTE
A MEAAONTIKH XPHEH:
AIABAZTE MPOZEKTIKA

To TPOIOV £XEL OXESIATTEL YIA OIKIAKN XPHON OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
To Bapog Tou TtpoidvTog: 11,3 kg.

EZaptripata kat csvappuoAdynon mpoiovtog
To TPoidV TIPETIEL VA oUVAPUOAOYEiTAl aTtd eVAALKA.

AUTO TO TIPOIOV TEPIEKEL IKPA EapTAMaTA. Katd ouvenela, Ba pémel va puAdooeTat
Hakptd amd pikpd maidid. Mpog amodpuyn TuXov KivSuvou yia Ty acpalela,

TO TIPOIOV TIPETIEL VA ouVapHOAoyeiTal akpIRWG oUdWVA e TIG 08Nyieg TOU
KATAOKELAOTH.

Edv eivat Suvatov, puAdEte Tn cuokevaoia, WOTE TO TIPOIOV va PTTOPEL apyoTEPa va
amnoBnkeuTel, eav elval anapaitnto. Katd tnv andppipn the cuokevaoiag, Oa mpEmel
VA CUUUOPPWVESTE UE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOUOUG,.

AKONOUBNOTE TIG 08NYiEG GUVAPUOAOYNONG KAl ATIOKTIAOTE ULA YEVIKN EIKOVA TIPLV

EekVAOETE TN OUVAPHOAGYNON.

YAwké
Agite Tn 0eNSa 29 yia eMIOKOTINGN TWV EEAPTNUATWV.
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To mpoidv Sev €xel umootel emefepyacia oUTe TEPIEXKEL BlOKTOVA TIPOIOVTA WG
ATIOAUHAVTIKA.

08nyo6¢ ouvTipnong - kabapiopdg kat ppovtida

To EOMo eival {wvtavd ¢uoikd UAIKO Tou Tipooapuoletal oto TeptBEMov Tou.
EMopévwg, TPooTateleTeE TO TPOIGV amd oXUpES TNyEG Beppotntag, Omwg
karopidep, EuAdoouTES KT, yia va anopuyete TV ERpavon tou EuAou. Oa Tpémel
€TioNG va TPooTATEVETE TO TIPOIOV Ao TO AUETO NALAKO GwE Yla va anopLyeTe To
Eebwplaopa kat Tig Slakupavoelg g vypaciag. H ékBeon oe akpaieg Slakupdvoelg
g Beppokpaciag ) oe évtovn vypacia pmopei eniong va ¢Beipel To TPOIOV Kat, wg
£k ToUTOU, Ba TtpEmel va AapBavetat umoyn Katd TV Xpron Kal Ty arnobrKeuor| Tou.

KaBapilete to poidv pe (eoth oamovvada kat tavi mov Ba otvRete kahd. TkouTtilete
UE KAAG OTUPUEVO Ttavi. [OTE PNV XPNOLLOTIOIEITE AElaVTIKA KaBapLoTIKA, aAkooAolxa
UEOQ, AEUKAVTIKA 1 ALXUNPA AVTIKEILEVA KATA TOV KAOAPIoUO.

AvTaAAaKTIka

H Sebra mpoodépel avtaMaktikd yla auvtd to Tpoidv. Edv Siarmotwlel otl ta
e€apTrpaTa eival ENATTWHUATIKA HETA ATIO KAVOVIKH ISIWTIKY XPAON, Ta AVTAAAKTIKA
0a SiatiBevtal Swpedv pe TNV TTPOOKOUION EYKUPNG ATTOSEIENG yia TTEPiod0 5 £TWV and
v nuepopnvia ayopds. Eav ta efaptripata vmooTtouv {Npid Adyw Kakng xprong n
xabolv, UTApyeL N SUVATOTNTA AYOPAS TwV AVIAMAKTIKWY. AlaBAoTe TeplocdTepa
Y1 TO TIWG KAL TIOV UTTOPEITE Va ayopdoeTe avtaMakTikd oTnv nAekTpovikn StebBuvon
www.sebra.dk.

'0Opot kal TPOUTIOBEGELS EYYUNONG TIPOIOGVTOG

H Sebra mapéxel ekteTapévn eyyunon mPOIGVTOG 0TA TPOIGVTA HE OIKOAOYIKO GApa
g EE yia mepiodo 5 twv amd v nuepopnvia ayopds. H gyyunon kaAumtel
Opavon e€aptnudtwy Kai Tig {NUIEG KaTtd TN ouvhON ISIWTIKA XpAon, TIou odeilovtat
0g ENATTWUATIKY KATAOKEUY]. 'EXETE UTOWN OTL Ol GUOIKEG SIAKUMAVOEL TIOU
epdaviovrat oto EVAo Sev umopouv va Bewpnbolv ehattwuata kat 0Tt n Sebra Sev
eyyudtal ™ otabepdTnTa TOU XPWHATOG, OUTE TNV OMOLOYEVEL OTA XpWwHATa TNG
empavelag  otn okANPOTNTA, THV TOPWSN cboTach f TNV udh.

Te mepintwon emPBeBalwpnévor TApaAmOvou TouU EUTITTEL 0TO eSO edappoyng TG
nipoavadepbeioag eyydnong, n Sebra 0a emokevalet i Ba avtikablotd to ev Adyw
TPOoidv 1 Ba TIOTWVEL TO AVTIOTOLKO AVTITIMO, avdloya HE TNV KABe Tepimtwon.
H anddaon oxetikd pe tov TpoTO Slevbetnong tou mapamnovou Ba AapBavetat
amokAEloTIKA amd T Sebra. Katd tv umofoAn aiwoewv eyylnong, TpeEmel va
Sivete Tov aplbpd maptidag (mou Ppiloketal oTo oW HEPOG AUTWY TWV 0SNYLWY
oUVAPHOAGYNONG Kal KATw amd T BAon Tou TPOIOVTOGg), Hall HE TO TIHOAGYIO
TapayyeAiag.

Mapdote TEPIOOOTEPA OXETIKA ME TNV €yyUNON TPOIGVTOG GTNV NAEKTPOVIKN
S1ebBuvon www.sebra.dk

H eyybnon akupwvetal 6tav

. To mpoidv apouvoidlet opatd ixvn ¢pBopdg

. Tnuddia kakng xprong

. Nuadia eNolg/eadpaipévng cuvTpnong cOHPWVA HE TOV 0SNYO CUVTAPNGNG

. To mpoidv éxel vmootel {nuid, AavBacpévn ouvappoAdynon, akatdAnAn
Aettoupyia, akatdMnAn xprion 1 anodikevon KA.
. Xpron BAKWY TPITwV 0To TIPOT6V ) aMayEg 0To TIPOToY, TLY. VEa Badn A Bepvikt.

A14O£0n TOU TPOIGVTOG - AVAKUKAWGN KAl AoGUVAPHOAOYNOT).

Zeodifte 11¢ Sadopeg Pideg pe otavpokatodPiSo kat Ta avriotoxa eaptiuata
Tou epyaleiov meplotpédovtag aplotepootpoda yia va Siaxwpioete ta Siadpopa
eCaptrpara.

Ta&vounote kat anoppiPte Ta e€apTApata we EAG:

. Ta peTaAMKAE KAl TAAOTIKA UEPN WTTopouv va petadepbolv oe KATAANAN
Hovada avakUKAWoNE Kal va avakukAwOoulv.
. To &Mo, ot cavideg kat ot EuMwot meipot pe Padn/Pepvikt pmopolv va

mapadofolv o€ povades avakUKAwGNG yia KaTtaAAnAn Sidbeon.

ZNHAVTIKO:
‘OAa ta e€aptripata ouvappoAdynong TPEMel Tavta va odiyyovtal owotd Kkal va
€NéyXOVTAl TAKTIKG.

XpNotUoToLEiTE Hovo aTpwpa aragiépag mou taiptdlet oto puéyebog tng araiépag.
To vndBepa aMayrg/erutpanelio vnobepa Tpémnel va torobeteital otn péon Tng
aMa€iépag £ToL WOTE va UTIAPXEL APKETH ATOOTACK AT TIG AKPES TOu TPAMedIol
aMagiépag. Tuviotolpe TN xpron oumobépatog/emtpanéflov  UTIOOEUATOG UE
avtiohodnTik emidpaveia.

XpNOOTIoLEITE TIAVTA TIG KATAMNAES BiSeg Kat Buopata Toixou (ouma). e mepimtwon
apd1BoAiag, EMKOWVWVAOTE HE emayyeAuatia Texvitn g meploxng oag.

To Tpoidv €xel oxedtaotel yia maiSid nAikiag 0-12 pnvwv pe péytoto Papog 11 kg.

Avoite Tnv aMagl€pa TTpooeKTIKA KAl KpatioTe otabepr] Tn Bdon tng péxpt va avoi&et
TARPWC.



sebra

N&Bete vmOYN oag Toug KIVSUVOUG TTOU oXeTI{ovTal pe avolXTéG GAOYEG Kat GANES
TINYEG £VTovNG BEPUOTNTAG, OTIWG NAEKTPIKES BEPUATTPES, BEPUATTPES XWPOU K.AT.
KOVTA 0TO TTPOToV.

MRV XPNOILOTIOLEITE TO TIPOTOY EQV LLEPN TOU VAl OTIACKEVA, OKIOHEVA 1 AE(TIOUY Kal
XPNOIUOTIOOTE HOVO AVTAANAKTIKA EYKEKPIHEVA ATIO TOV KATACKEUATTH.

NMPOEIAOMNOIHZH!

Mnv adrvete to maidi xwpig emifAedn

VAZNO - SPREMITE ZA
KASNIJU UPORABU:
PAZLJIVO CITAJ

Proizvod je dizajniran za kuénu uporabu u zatvorenom prostoru.
TeZina proizvoda: 11,3 kg.

Dijelovi proizvoda i sastavljanje
Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba.

Ovaj proizvod sadrzi male dijelove koji se moraju drZati podalje od male djece. Kako bi
se izbjegla sigurnosna opasnost, proizvod mora biti sastavljen to¢no prema uputama
proizvodaca.

Ako je moguce, sacuvajte ambalaZu kako bi se proizvod mogao kasnije skladistiti, ako
bude potrebno. Kod odlaganja ambalaZe, trebali biste se pridrZavati lokalnih propisa.

Slijedite upute za montaZzu i steknite uvid prije pocetka montaZze.

Materijali
Pogledajte stranicu 29 za pregled sastavnih dijelova.

Proizvod nije tretiran niti sadrzi biocidne pripravke kao dezinficijens.

Vodi¢ za odrzavanje - Cicenje i njega

Drvo je Zivi prirodni materijal koji se prilagodava svojoj okolini. Stoga zastitite proiz-
vod od jakih izvora topline kao $to su radijatori, pe¢i na drva itd. kako biste sprijeili
isuSivanje drva. Takoder biste trebali zastititi proizvod od izravne sunceve svjetlosti
kako biste sprijecili blijedenje i promjenjivu vlaznost. Izlaganje drasticnim tempera-
turnim oscilacijama ili visokoj vlaznosti takoder mozZe ostetiti proizvod, stoga ga treba
koristiti i skladistiti imajuci to na umu.

Ocistite proizvod mekom krpom iscijedenom u toploj sapunici. ObriSite cvrsto
iscijedenom krpom. Tijekom Cis¢enja nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za
Ciséenje, sredstva na bazi alkohola, izbjeljivace ili ostre predmete.

Rezervni dijelovi

Sebra nudi rezervne dijelove za ovaj proizvod. Ako se utvrdi da su dijelovi neispravni
nakon uobicajene privatne uporabe, rezervni dijelovi bit ¢e dostupni besplatno uz
predocenje vazedeg racuna u razdoblju od 5 godina od datuma kupnje. Ako su dije-
lovi oSteceni krivom uporabom ili su izgubljeni, rezervni dijelovi su dostupni za kupnju.
Procitajte vise o tome kako i gdje moZete kupiti rezervne dijelove na www.sebra.dk

Uvjeti i odredbe jamstva za proizvod

Sebra daje produZeno jamstvo za proizvode s EU oznakom cvijeca u trajanju od 5
godina od datuma kupnje. Jamstvo pokriva lomove komponenti i oStecenja tijekom
normalne privatne uporabe, uzrokovane nedostatkom izrade. Imajte na umu da se pri-
rodne varijacije koje se javljaju u drvu ne mogu smatrati nedostacima i Sebra ne jamdi
postojanost boje, odgovarajuce povrsinske boje ili tvrdocu, zrnatost ili teksturu.

Ako je reklamacija opravdana i spada u okvire gore navedenog jamstva, Sebra Ce pred-
metni proizvod popraviti, zamijeniti ili kreditirati, ovisno o konkretnom slucaju. Odluku
o nacinu rjeavanja prigovora donosi iskljucivo Sebra. Tijekom podnosenja jamstvenog
zahtjeva, morate navesti broj serije (koji se nalazi na poledini ovih uputa za sastavljanje
iispod baze proizvoda), zajedno s racunom za narudzbu.

Procitajte viSe o jamstvu proizvoda na www.sebra.dk

Jamstvo je ponisteno

. Na proizvodu su vidljivi tragovi istroSenosti

. Znakovi pogresne uporabe

. Znakovi nedostatka/nepravilnog odrzavanja prema vodicu za odrZavanje

. Proizvod je pretrpio Stetu, neispravno sastavljanje, nepravilan rad, nepravilnu
uporabu ili skladistenje itd.

. Koristenje materijala trecih strana na proizvodu ili promjene na proizvodu, npr.

nova bojaili lak

Zbrinjavanje proizvoda - recikliranje i rastavljanje.
Otpustite razli¢ite vijke pomocu krizastog odvijaca i odgovarajudih dijelova alata okre-
tanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste odvojili razli¢ite dijelove.

Razvrstajte i odloZite dijelove na sljedeci nacin:

. Metalni i plasti¢ni dijelovi mogu se odnijeti u odgovarajuée postrojenje za
reciklazu i reciklirati.
. Obojano/lakirano drvo, postolja i drvene tiple mogu se predati u pogon za recik-

liranje radi prikladnog zbrinjavanja.

VaZno:
Sav montazni pribor uvijek mora biti ¢vrsto zategnut i mora se redovito provjeravati.

Koristite samo podlogu za presvlacenje koja odgovara velicini stola za presvlacenje.
Podloga za presvlacenje/podloga za stol za presvlacenje trebala bi biti postavljena
na sredinu stola za presvlacenje tako da postoji dobar razmak od rubova stola za
presvlaCenje. Preporu¢amo koristenje podloge za presvlacenje/podloge za stol s
neklizaju¢om povrsinom.

Uvijek upotrebljavajte vijke i tiple koji odgovaraju vasem zidu. Ako ste u nedoumici,
obratite se lokalnom specijaliziranom stru¢njaku.

Proizvod je namijenjen za djecu u dobi od 0 do 12 mjeseci koja teZze maksimalno 11 kg.
Pazljivo otvarajte stol za presvlacenje i pridrZavajte ga dok se ne otvori do kraja.

Budite svjesni rizika povezanih s otvorenim plamenom i drugim izvorima intenzivne
topline u blizini proizvoda, poput elektri¢nih grijalica, grijaca prostora itd.

Nemojte koristiti proizvod ako su njegovi dijelovi slomljeni, poderaniili nedostaju i
koristite samo rezervne dijelove koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE!

Nemojte ostavljati dijete bez nadzora.

SVARIGI - SAGLABAJIET
LIETOSANAI VELAK:
UZMANIGI IZLASIET

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai telpas.
Izstradajuma svars: 11,3 kg.

Izstradajuma dalas un montaza
Izstradajumu drikst salikt pieaugusais.

Sis izstradajums satur mazas dalas, kas janovieto maziem bérniem nepieejama vieta.
Lai neraditu drosibas apdraudéjumu, izstradajuma salikSana precizi jaievéro razotaja
noradijumi.

Jaiespéjams, saglabajiet iepakojumu, lai nepiecieSamibas gadijuma vélak varétu
uzglabat izstradajumu. Izmetot iepakojumu, jaievéro vietéjie noteikumi.

Pirms salikSanas izlasiet noradijumus par salikSanu un ievérojiet tos.

Materiali
Skatiet 29 lappusi, lai iepazitos ar detalu saraksta parskatu.

Izstradajums nav apstradats ar biocidiem un nesatur tos ka dezinfekcijas lidzekli.
Uzturésanas rokasgramata - tiriSana un kopsana

Koks ir dzivs dabas materials, kas pielagojas apkartéjai videi. Tapéc pasargajiet
izstradajumu no spécigiem siltuma avotiem, pieméram, radiatoriem, malkas krasnim
u. c., lai koksne neizziitu. Lai novérstu izstradajumaizbaléSanu un mitrumaizmainas, tas
nedrikst atrasties tieSos saules staros. Izstradajumu var sabojat ari krasas temperattras
svarstibas vai liels mitrums, tapéc tas janem véra lietoSanas un uzglabasanas laika.

Notiriet izstradajumu ar mikstu dranu, kas samitrinata silta ziepjidens Skiduma. Ar
rapigi izgrieztu dranu noslaukiet, lidz izstradajums ir sauss. TiriSanas laika nekad ne-
lietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus, lidzeklus uz spirta bazes, balinatajus vai asus
priekSmetus.

Rezerves dalas

Sebra Simizstradajumam nodroSina rezerves dalas. Ja péc parastas lietoSanas privatam
vajadzibam tiek konstatéts detalu defekts, rezerves dalas bez maksas tiek izsniegtas
5 gadus no pirkuma datuma, ja tiek uzradits derigs ¢eks. Ja detalas ir bojatas nepareizas
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lietoSanas dél vai ir nozaudétas, ir iespéjams iegadaties rezerves dalas. Vairak par to, ka
un kur var iegadaties rezerves dalas, uzziniet vietné www.sebra.dk.

Izstradajuma garantijas noteikumi un nosacijumi

Sebra nodroSina pagarinatu izstradajuma 5 gadu garantiju no iegades datuma
izstradajumiem, kas markéti ar ES ziedu. Garantija attiecas uz detalu bojajumiem
un bojajumiem, kas radusies parastas lietoSanas privatam vajadzibam laika un kuru
célonis ir slikta raZoSanas kvalitate. Ladzu, nemiet véra, ka dabiskas atskiribas, kas ro-
das koksné, nevar uzskatit par defektiem, un Sebra negaranté krasas noturibu, virsmas
krasu saskanotibu vai cietibu, koka struktiru daudzumu vai tekstdru.

Ja sudziba ir pamatota un ietilpst ieprieks minétas garantijas darbibas joma, Sebra
atkariba no konkréta gadijuma attiecigo izstradajumu salabos, nomainis vai kredités.
Lémumu par to, ka atrisinat sudzibu, pienems tikai Sebra. lesniedzot garantijas
pieprasijumu, kopa ar pasitijuma rékinu ir jauzrada partijas numurs (atrodams Sis
montaZas instrukcijas aizmuguré un zem izstradajuma pamatnes).

Vairak par izstradajuma garantiju uzziniet vietné www.sebra.dk

Garantija tiek anuléta talak minétajos gadijumos.

. Izstradajumam ir redzamas nodiluma pazimes.

. Tam ir nepareizas lietoSanas pazimes.

. Tam ir pazimes, kas liecina par nepareiziem uzturéSanas darbiem vai to
neveikSanu saskana ar uzturésanas rokasgramatu.

. Izstradajums ir bojats, nepareizi salikts, nepareizi ekspluatéts, nepareizi lietots
vai uzglabats utt.

. Izstradajumam ir izmantoti treSo puSu materiali vai veiktas izstradajuma

izmainas, pieméram, uzklata jauna krasa vai laka.
Izstradajuma utilizacija - parstrade un demontaza.
Atskravéjiet dazadas skrives, izmantojot Phillips skrivgriezi un atbilstosas instrum-

entu dalas, grieZot pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai detalas atdalitu.

Detalas saskirojiet un izmetiet talak minétaja veida.

. Metéla un plastmasas detalas var nogadat piemérota parstrades rlpnica un
parstradat.
. Krasotu/lakotu koksni, pamatnes listes un koka dibelus var nogadat parstrades

riipnica, kur tos var atbilstosi utilizét.

Svanigi!

Visi montazas elementi ir vienmér pareizi japievelk un regulari japarbauda.
Izmantojiet tikai tadu partiSanas paliktni, kas atbilst partisanas kumodes izmériem.
PartiSanas paliktnis/galda paliktnis janovieto partisanas kumodes vida t, lai ir
pietiekams attalums lidz partisanas kumodes malam. leteicams izmantot partiSanas
paliktni/galda paliktni ar neslidoSu virsmu.

Vienmér izmantojiet sienai piemérotas skriives un sienas dibelus. Ja Saubaties, sazi-
nieties ar vietéjo tirdzniecibas specialistu.

Izstradajums ir paredzéts bérniem no 0 lidz 12 ménesu vecumam, kas sver ne vairak
par11kg.

Uzmanigi atveriet partinamo galdu un atbalstiet ta virsmu, lidz ta ir pilniba atvérta.
Nemiet véra riskus, kas saistiti ar atklatu liesmu un citiem intensiva karstuma avotiem,
pieméram, elektriskiem silditajiem, telpu silditajiem utt., kas atrodas izstradajuma

tuvuma.

Neizmantojiet izstradajumu, ja ta dalas ir salauztas, sapléstas vai to nav, un izmanto-
jiet tikai raZotaja apstiprinatas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS!

Bérnu neatstajiet bez uzraudzibas!

SVARBU - ISSAUGOKITE
VELESNIAM NAUDOJIMUI:
ATIDZIAI PERSKAITYKITE

Gaminys skirtas naudoti namuose.
Gaminio svoris: 11,3 kg.

Gaminio dalys ir surinkimas
Gaminj turi surinkti suauges asmuo.

Siame gaminyje yra mazy daliy, kurias reikia saugoti nuo mazy vaiky. Siekiant idvengti
pavojaus saugai, gaminj reikia surinkti tiksliai pagal gamintojo nurodymus.

14

Jei jmanoma, iSsaugokite pakuote, kad prireikus gaminj véliau baty galima laikyti.
ISmesdami pakuote, turétumeéte laikytis vietiniy taisykliy.

Vadovaukités surinkimo instrukcijomis ir pries pradédami montuoti susipazinkite su
jomis.

MedZiagos
Zitrékite 29 puslapj - jame rasite sudedamujy daliy apzvalga.

Gaminys nebuvo apdorotas biocidiniais produktais ir jo sudétyje néra biocidiniy
produkty kaip dezinfekavimo priemonés.

Techninés prieZiliros vadovas - valymas ir prieZitira

Mediena yra gyva natirali medziaga, kuri prisitaiko prie aplinkos. Kad mediena
neisdziaty, saugokite gaminj nuo stipriy Silumos $altiniy, pavyzdZiui, radiatoriy, malko-
mis kiirenamy krosniy ir pan. Taip pat turétuméte saugoti gaminj nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kad jis neisblukty ir iSvengtuméte drégmés svyravimy. Dideli temperatlros
svyravimai ar didelé drégmé taip pat gali pakenkti gaminiui, todél jj reikia naudoti ir
laikyti atsiZvelgiant j tai.

Gaminj valykite minkstu skuduréliu, sudrékintu Siltame muiluotame vandenyje ir ge-
rai iSgreztu. Nusluostykite sausa Sluoste. Valydami niekada nenaudokite abrazyviniy
valikliy, alkoholio pagrindu pagaminty priemoniy, balikliy ar astriy daikty.

Atsarginés dalys

Sebra sidlo Sio gaminio atsargines dalis. Jei po jprasto asmeninio naudojimo nusta-
toma, kad dalys turi defekty, pateikus galiojantj kvita per 5-erius metus nuo pirkimo
datos atsarginés dalys bus iSduotos nemokamai. Jei dalys sugadinamos dél netinkamo
naudojimo arba prarandamos, galima jsigyti atsarginiy daliy. SuZinokite daugiau apie
tai, kaip ir kur galite jsigyti atsarginiy daliy adresu www.sebra.dk.

Gaminio garantijos salygos

Sebra ES ekologiniu Zenklu (,,Géle“) pazenklintiems gaminiams suteikia iSpléstine ga-
minio garantija 5-eriems metams nuo jsigijimo datos. Garantija taikoma komponenty
gedimams ir paZeidimams, atsiradusiems jprasto asmeninio naudojimo metu dél
nekokybiskos gamybos. Atkreipkite démesj, kad natiralls medienoje atsirandantys
skirtumai negali bati laikomi defektais, todél Sebra negarantuoja spalvos patvarumo,
pavirSiaus spalvy atitikimo, kietumo, pluosto ar tekstros.

Jei skundas yra pagristas ir patenka j pirmiau minétos garantijos taikymo sritj, Sebra,
priklausomai nuo konkretaus atvejo, sutaisys, pakeis arba suteiks kredita. Sprendima,
kaip iSspresti skunda, priims tik Sebra. Pateikdami garantine pretenzija, turite nurodyti
partijos numerj (jj rasite Sios surinkimo instrukcijos kitoje puséje ir po gaminio pag-
rindu) ir uzsakymo saskaita faktara.

Daugiau apie gaminio garantija skaitykite www.sebra.dk

Garantija netenka galios, jei

. Gaminys turi matomy nusidévéjimo pozymiy;

. Yra piktnaudZiavimo poZymiuy;

. Yra nevykdomos ir (arba) netinkamos techninés priezitiros pozymiy pagal
techninés prieZitros vadova;

. Gaminys buvo paZeistas, neteisingai surinktas, netinkamai eksploatuojamas, ne-
tinkamai naudojamas ar laikomas ir pan.;

. Ant gaminio naudojamos treciyjy Saliy medZiagos arba yra gaminio pakeitimy,

pvz., nauji daZai ar lakas.
Gaminio 3alinimas - perdirbimas iriSmontavimas.
Atsukite skirtingus varztus naudodami kryZzminj atsuktuva ir atitinkamas jrankio dalis

sukdami pries laikrodZio rodykle, kad atskirtuméte skirtingas dalis.

Dalis surdsiuokite ir iSmeskite taip:

. Metalines ir plastikines dalis galima nuvezti j tinkama perdirbimo jmone ir per-
dirbti.

. Dazyta ir (arba) lakuota medieng, grindjuostes ir medinius kaiscius galima prista-
tyti j perdirbimo jmone, kur jie bus tinkamai sunaikinti.

Svarbu.

Butina reguliariai tikrinti, ar montavimo detalés yra tinkamai priverztos.

Naudokite tik tokj pervystymo kilimélj, kuris atitinka pervystymo spintelés dydj. Per-
vystymo kilimélj ir (arba) stalo kilimélj reikéty padéti pervystymo spintelés viduryje
taip, kad baty pakankamas atstumas iki pervystymo spintelés krasty. Rekomen-
duojame naudoti neslidaus pavirSiaus pervystymo kilimélj ir (arba) stalo kilimél].

Batinai naudokite sienai tinkamus varZtus ir kistukus. Jei kyla abejoniy, kreipkités j
vietinj prekybos specialista.

Gaminys skirtas 0-12 ménesiy amZiaus vaikams iki 11 kg.

Atsargiai atlenkite vystymo stala ir prilaikykite stalvirsj, kol jis bus atlenktas iki galo.
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Atkreipkite démesj j rizika, susijusia su atvira liepsna ir kitais intensyvios Silumos
Saltiniais, pavyzdZiui, elektriniais Sildytuvais, Sildytuvais ir pan., esanciais Salia
gaminio.

Nenaudokite gaminio, jei jo dalys yra sultZusios, suplySusios arba jy triksta, ir naudo-
kite tik gamintojo patvirtintas atsargines dalis.

gSPEJIMAS!

epalikti vaiko be prieZitros.

WAZNE - ZACHOWAC DO
POZNIEJSZEGO WYKOR-
ZYSTANIA: PRZECZYTAC
UWAZNIE

Produkt zostat zaprojektowany do uzytku domowego wewnatrz pomieszczen.
Masa produktu: 11,3 kg.

Elementy sktadowe produktu i montaz
Produkt musi by¢ montowany przez osobe dorosta.

Produkt zawiera drobne elementy, ktére nalezy trzymad z dala od matych dzieci. Aby
uniknac¢ zagrozen dotyczacych bezpieczenstwa, produkt musi zosta¢ zmontowany
zgodnie z instrukcjami producenta.

Jesli jest to mozliwe, nalezy zachowad opakowanie, aby w razie potrzeby mozna byto
bezpiecznie przechowaé produkt do péZniejszego wykorzystania. Podczas utylizacji
opakowania nalezy stosowac sie do lokalnych przepiséw.

Atkreipkite démesj j rizika, susijusia su atvira liepsna ir kitais intensyvios Silumos
Saltiniais, pavyzdZiui, elektriniais Sildytuvais, Sildytuvais ir pan., esanciais Salia
gaminio.

Materiaty
Zestawienie elementéw sktadowych - patrz strona 29.

Niniejszy produkt nie zostat poddany dziataniu srodkéw biobdjczych w celu dezynfekcji
aniich nie zawiera.

Instrukcja konserwacji - czyszczenie i pielegnacja

Drewno to zywy, naturalny materiat, ktéry dostosowuje sie do warunkéw otoczenia.
Dlatego tez nalezy chroni¢ produkt przed dziataniem silnych Zrédet ciepta, takich jak
grzejniki, piece opalane drewnem itp., aby zapobiegaé wysychaniu drewna. Nalezy
réwniez chronié produkt przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych, aby
zapobiec blaknieciu koloréw i wahaniom wilgotnosci. Narazenie na gwattowne zmiany
temperatury lub wysoka wilgotno$¢ moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu, dla-
tego nalezy miec to na uwadze podczas jego uzytkowania i przechowywania.

Produkt nalezy czysci¢ miekka Sciereczka nasaczong ciepta woda z mydtem. Wycierad
do sucha sucha szmatka. Podczas czyszczenia nie wolno uzywac $ciernych $rodkéw
czyszczacych, srodkéw na bazie alkoholu, wybielaczy ani ostrych przedmiotéw.

Czesci zamienne

Do tego produktu firma Sebra oferuje czesci zamienne. Jeli podczas normalnej eks-
ploatacji w warunkach domowych ktéras z czesci okaze sie wadliwa, zostanie ona
bezptatnie wymieniona za okazaniem waznego dowodu zakupu przez okres 5 lat
od daty jego dokonania. Jesli w wyniku niewtasciwego uzytkowania czesci zostang
uszkodzone lub zgubione, istnieje mozliwo$¢ zakupu czesci zamiennych. Wiecej infor-
macji na temat dostepnosci czesci zamiennych mozna znalez¢ na stronie www.sebra.
dk.

Zasady i warunki gwarancji dotyczace produktu

Firma Sebra udziela przedtuzonej gwarancji na produkty opatrzone europejskim ozna-
kowaniem ekologicznym (EU Flower) na okres 5 lat od daty zakupu. Gwarancja obej-
muje uszkodzenia elementéw i inne usterki powstate podczas normalnej eksploatacji
w warunkach domowych spowodowane wadliwym wykonaniem. Nalezy pamietad, ze
naturalne réznice wystepujace w strukturze drewna nie mogg by¢ uznawane za wady,
a firma Sebra nie gwarantuje trwato$ci koloru, dopasowania koloréw powierzchni, ich
twardosci, jednolitego ustojenia ani tekstury.

Jesli reklamacja jest uzasadniona i objeta zakresem wyzej wymienionych warunkéw
gwarancji, firma Sebra naprawi, wymieni lub zwréci nalezno$¢ za dany produkt,
w zaleznosci od konkretnego przypadku. Decyzja o sposobie rozstrzygniecia reklamacji
bedzie nalezata wytacznie do firmy Sebra. Sktadajac reklamacje gwarancyjna, nalezy
podac numer serii (znajdujacy sie na odwrocie niniejszej instrukcji montazu oraz na

spodzie produktu) wraz z numerem faktury zakupowej.
Wiecej informacji na temat gwarancji dotyczacej produktu mozna znalez¢ na stronie
www.sebra.dk

Gwarancja zostaje uniewazniona w nastepujgcych przypadkach:

. Produkt wykazuje widoczne $lady zuzycia

. Produkt wykazuje oznaki niewtasciwego uzytkowania

. Produkt wykazuje oznaki braku konserwacji zalecanej w instrukcji konserwacji
lub nieprawidtowej konserwacji

. Produkt zostat uszkodzony mechanicznie, nieprawidtowo zmontowany, byt
nieprawidtowo obstugiwany, uzytkowany lub przechowywany itp.

. W produkcie zastosowano materiaty innych producentéw lub wprowadzono

w nim modyfikacje, np. naniesiono nowa warstwe farby lub lakieru.

Utylizacja produktu - demontaz i recykling.

Odkrecié¢ poszczegdlne $ruby za pomoca wkretaka krzyzakowego oraz odpowiednich
konicéwek do wkretaka, obracajac je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek ze-
gara, aby rozdzieli¢ poszczegdlne elementy.

Posortowac i zutylizowaé czesci w nastepujgcy sposéb:

. Czesci metalowe i plastikowe powinny zostaé przekazane do odpowiedniego
punktu zajmujacego sie recyklingiem i poddane procesowi recyklingu.
. Malowane/lakierowane drewno, listwy dolne i drewniane kotki moga zostac do-

starczone do zaktadu zajmujacego sie recyklingiem w celu wtasciwej utylizacji.
Wazne:
Wszystkie elementy montazowe powinny by¢ zawsze odpowiednio dokrecone i regu-
larnie sprawdzane.
Uzywaj tylko takiej maty do przewijania, ktéra pasuje do rozmiaru przewijaka.
Podktadka do przewijania powinna by¢ umieszczona na Srodku przewijaka, tak aby
zachowad odpowiednia odlegto$¢ od krawedzi. Zalecamy uzywanie podktadki do prze-

wijania/stolika z antyposlizgowa powierzchnia.

Zawsze uzywaé witasciwych wkretéw i kotkéw rozporowych. W razie watpliwosci
zwrécic sie do lokalnego fachowca.

Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku 0-12 miesiecy i o wadze do 11 kg.
Ostroznie otworzy¢ przewijak do oporu, caty czas podpierajac blat.

Nalezy pamietac o zagrozeniach zwiazanych z otwartym ogniem i innymi zrédtami
intensywnego ciepta, takimi jak grzejniki elektryczne, ogrzewacze pomieszczen itp. w

poblizu produktu.

Nie korzystaj z produktu, jesli jego czesci sa uszkodzone, rozdarte lub ich brakuje i
uzywaj wytacznie czesci zamiennych zatwierdzonych przez producenta.

OSTRZEZENIE!

Nie nalezy pozostawiac dziecka bez opieki

IMPORTANTE - GUARDAR
PARA UTILIZACAO POSTE-
RIOR: LER COM ATENCAO

0 produto foi concebido para utilizagdo doméstica no interior.
0 peso do produto: 11,3 kg.

Pecas do produto e montagem
A montagem do produto deve ser efetuada por um adulto.

Este produto contém pecas pequenas que devem ser mantidas afastadas de criangas
pequenas. Para evitar riscos de seguranca, o produto deve ser montado exatamente
de acordo com as instrugdes do fabricante.

Se possivel, guarde a embalagem para que o produto possa ser armazenado mais
tarde, se necessario. A eliminagdo da embalagem deve ser efetuada em conformidade

com os regulamentos locais.

Siga as instru¢des de montagem e observe o resultado geral antes de iniciar a mon-
tagem.

Materiais
Veja a pagina 29 para uma viséo geral dos componentes.

0 produto ndo foi tratado nem contém produtos biocidas como desinfetante.
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Guia de manutencdo - limpeza e cuidados

A madeira é um material natural vivo que se adapta ao seu ambiente. Por isso, proteja
o produto de fontes de calor fortes, como radiadores, fogdes a lenha, etc., para evitar
que a madeira seque. Deve também proteger o produto da luz solar direta para evitar
o desbotamento e a flutuagdo da humidade. A exposicdo a variagdes drasticas de tem-
peratura ou a humidade elevada também pode danificar o produto, pelo que deve ser
utilizado e armazenado tendo isto em consideragao.

Limpe o produto com um pano macio torcido em dgua morna e sabdo. Seque com um
pano de algoddo rigido. Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos, agentes a base de
alcool, lixivias ou objetos afiados durante a limpeza.

Pecas sobresselentes

A Sebra oferece pegas de substituicdo para este produto. Se, apés uma utilizagdo parti-
cular normal, se verificar que as pecas estdo defeituosas, serdo disponibilizadas pegas
sobresselentes gratuitamente, mediante apresentacdo de um recibo valido, durante
um periodo de 5 anos a contar da data de compra. Se as pecas forem danificadas devi-
do a uma utilizagdo incorreta ou se perderem, estdo disponiveis pegas sobresselentes.
Leia mais sobre como e onde pode comprar pecgas sobresselentes em www.sebra.dk

Termos e condi¢bes da garantia do produto

A Sebra oferece uma garantia alargada para os produtos com o rétulo de flor da UE por
um periodo de 5 anos a partir da data de compra. A garantia cobre a quebra de com-
ponentes e danos durante a utilizagdo particular normal, causados por defeitos de fa-
brico. Tenha em aten¢do que as variagdes naturais que ocorrem na madeira ndo podem
ser consideradas defeitos e a Sebra ndo garante a solidez da cor, a correspondéncia das
cores da superficie ou a dureza, o veio ou a textura.

Se a reclamacdo for justificada e se enquadrar no &mbito da garantia acima referida, a
Sebra procedera a reparacdo, substitui¢do ou crédito do produto em causa, consoante
o caso especifico. A decisdo sobre a forma de resolver a queixa sera tomada exclusi-
vamente pela Sebra. Ao apresentar um pedido de garantia, é necessario fornecer um
nimero de lote (que se encontra no verso destas instru¢des de montagem e por baixo
da base do produto), juntamente com uma fatura da encomenda.

Leia mais sobre a garantia do produto em www.sebra.dk

Agarantia é anulada pelo seguinte

. 0 produto apresenta vestigios visiveis de desgaste

. Sinais de utilizagdo abusiva

. Sinais de manutencdo inexistente/incorreta de acordo com o guia de ma-
nutencdo

. O produto sofreu danos, montagem incorreta, funcionamento incorreto, utili-
zagdo ou armazenamento inadequados, etc.

. A utilizagdo de materiais de terceiros no produto ou alteragdes no produto, por

exemplo, nova pintura ou aplicagdo de verniz

Eliminagdo do produto - reciclagem e desmantelamento.

Desaperte os diferentes parafusos utilizando uma chave de fendas Phillips e as pecas
de ferramentas correspondentes rodando no sentido contrério ao dos ponteiros do re-
|6gio para separar as diferentes pegas.

Separe e elimine as pegas da seguinte forma:

. As pecas de metal e de plastico podem ser levadas para uma instalagdo de recic-
lagem adequada para serem recicladas.
. A madeira pintada/envernizada, os rodapés e as cavilhas de madeira podem ser

entregues numa instalagdo de reciclagem para uma eliminagdo adequada..

Importante:
Todos os acessérios de montagem devem ser sempre devidamente apertados e verifi-
cados regularmente.

Utilize apenas um muda-fraldas adequado ao tamanho da unidade de muda. A almo-
fada do muda-fraldas/mesa deve ser colocada no meio da unidade de muda, de modo
a que exista uma distancia adequada das extremidades da mesa muda-fraldas. Reco-
mendamos a utilizagdo de uma almofada do muda-fraldas/mesa com uma superficie
antiderrapante.

Utilize sempre parafusos e buchas adequados para a parede em causa.Em caso de
ddvida, contacte o seu profissional local.

0 produto foi concebido para criancas dos 0 aos 12 meses de idade com um peso max-
imo de 11 kg.

Abra a mesa muda-fraldas com cuidado e apoie o tampo da mesa até estar totalmente
aberto.

Tenha em atencdo os riscos associados a chamas abertas e outras fontes de calor for-
te, tais como aquecedores elétricos, aquecedores do ambiente, etc., perto do produto.

N&o utilize o produto se existirem pecas partidas, rasgadas ou em falta e utilize ape-
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nas pegas sobresselentes aprovadas pelo fabricante.

ATENCAO!

N&o deixe a crianga sem vigilancia

IMPORTANT - PASTRATI
PENTRU UTILIZARE
ULTERIOARA: CITITICU
ATENTIE

Produsul a fost conceput pentru uz casnic in interior.
Greutatea produsului: 11,3 kg.

Piesele si asamblarea produsului
Produsul trebuie sa fie asamblat de un adult.

Acest produs contine piese mici care nu trebuie lasate la indemana copiilor mici. Pen-
tru a evita un risc pentru siguranta, produsul trebuie asamblat exact in conformitate
cu instructiunile producatorului.

Dacd este posibil, pastrati ambalajul pentru ca produsul sa poata fi depozitat
ulterior, dacd este necesar. Atunci cand eliminati ambalajul, trebuie sa respectati
reglementdrile locale.

Urmati instructiunile de asamblare si obtineti o imagine de ansamblu inainte de a
Tncepe montarea.

Materiale
Vezi pagina 29 pentru o prezentare generald a partilor componente.

Produsul nu a fost tratat cu produse biocide, precum dezinfectant, si nici nu contine
produse biocide.

Ghid de ntretinere - curatare si ingrijire

Lemnul este un material natural viu, care se adapteaza la mediul inconjurdtor. Prin ur-
mare, protejati produsul de surse de caldura puternica, cum ar fi radiatoarele, sobele
cu lemne etc., pentru a preveni uscarea lemnului. De asemenea, trebuie sa protejati
produsul de lumina directd a soarelui pentru a preveni decolorarea si fluctuatiile de
umiditate. Expunerea la variatii dramatice de temperatura sau la umiditate ridicata
poate, de asemenea, sa deterioreze produsul si, prin urmare, acesta trebuie utilizat si
depozitat tinand cont de acest lucru.

Curdtati produsul cu o carpa moale stoarsd in apa calda cu sapun. Stergeti-l cu o carpa
tare. Nu folositi niciodata detergenti abrazivi, agenti pe baza de alcool, indlbitori sau
obiecte ascutite la curatare.

Piese de schimb

Sebra ofera piese de schimb pentru acest produs. in cazul in care se constata ca pie-
sele sunt defecte dupa o utilizare privata normald, piesele de schimb vor fi puse la
dispozitie gratuit, pe baza prezentarii unei chitante valabile, pentru o perioada de 5
ani de la data achizitiei. In cazul Tn care piesele sunt deteriorate in urma unei utilizari
necorespunzatoare sau sunt pierdute, sunt disponibile piese de schimb pentru a fi
achizitionate. Cititi mai multe despre cum si de unde puteti cumpara piese de schimb
pe www.sebra.dk

Termeni si conditii de garantie a produselor

Sebra oferd o garantie extinsa pentru produsele cu etichetd UE ecologicd pentru o
perioada de 5 ani de la data achizitiei. Garantia acopera ruperea componentelor si
deteriorarea n timpul utilizarii private normale, cauzatd de defecte de fabricatie. Va
rugam sa retineti ca variatiile naturale care aparin lemn nu pot fi considerate defecte,
iar Sebra nu garanteaza rezistenta culorii, potrivirea culorilor suprafetei sau duritatea,
granulatia sau textura.

Tn cazul in care o reclamatie este justificata si se incadreaza ih domeniul de aplicare al
garantiei mentionate mai sus, Sebra va repara, inlocui sau credita produsul in cauza, in
functie de cazul specific. Decizia privind modul de solutionare a reclamatiei va fi luata
exclusiv de Sebra. Atunci cand trimiteti o cerere de garantie, trebuie sa furnizati un
numar de lot (care se gaseste pe spatele acestor instructiuni de asamblare si sub baza
produsului), impreuna cu o facturd de comanda.

Cititi mai multe despre garantia produsului pe www.sebra.dk

Garantia este anulatd prin

. Produsul care prezinta urme vizibile de uzura
. Semne de utilizare abuziva
. Semne de lipsa intretinere/intretinere incorecta conform ghidului de intretinere
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. Produsul care a suferit daune, asamblare incorectd, functionare
necorespunzatoare, utilizare sau depozitare necorespunzatoare etc.
. Utilizarea de materiale de la terti pe produs sau modificari ale produsului, de

exemplu, vopsea sau lacuri noi
Eliminarea produsului - reciclare si dezmembrare.
Slabiti diferitele suruburi cu ajutorul unei surubelnite Phillips si a pieselor de scule

corespunzatoare, rotindu-le spre stdnga pentru a separa diferitele piese.

Sortati si eliminati piesele dupd cum urmeazd:

. Piesele din metal si plastic pot fi duse la o fabrica de reciclare adecvata si recic-
late.
. Lemnul vopsit/lacuit, placile de baza si diblurile din lemn pot fi livrate la o unitate

de reciclare pentru eliminarea corespunzatoare.

Important:
Toate fitingurile de asamblare trebuie sa fie intotdeauna stranse corespunzator si ve-
rificate periodic.

Folositi numai suporturi pentru schimbat care se potrivesc cu dimensiunea unitatii
pentru schimbat scutece. Salteluta pentru infasat/pernuta de masa trebuie asezata in
mijlocul unitatii pentru schimbat scutece, astfel incat sa existe o distanta suficienta fata
de marginile mesei. Va recomandam sa folositi o salteluta pentru infasat/pernuta de
masa cu o suprafata antiderapanta.

Utilizati intotdeauna suruburi si dibluri adecvate pentru perete.Daca aveti indoieli,
contactati specialistul local.

Produsul este conceput pentru copii cu varsta cuprinsa intre 0-12 luni, cu o greutate
maxima de 11 kg.

Deschideti cu atentie masa de schimb si sprijiniti partea superioard a mesei pana cand
masa de schimb este complet deschisa.

Aveti grija la riscurile asociate cu flacdrile deschise si alte surse de céldurd intensd,
cum ar fiincalzitoarele electrice, radiatoarele de camera etc. in apropierea produsului.

Nu utilizati produsul dacd unele parti ale acestuia sunt rupte, defecte sau lipsa si
folositi numai piese de schimb aprobate de producator.

AVERTISMENT!

Nu lasati copilul nesupravegheat

DOLEZITE - ULOZIT PRE
NESKORSIE POUZITIE:
POZORNE CiTAJTE

Vyrobok bol vyrobeny pre pouZitie v interiéri.
Hmotnost produktu: 11,3 kg.

Casti vyrobku a montaz
Vyrobok musi zmontovat dospeld osoba.

Tento vyrobok obsahuje malé ¢asti, ktoré sa musia uchovavat mimo dosahu malych
deti. Aby sa predislo ohrozeniu bezpe¢nosti, vyrobok sa musi montovat presne podla
pokynov vyrobcu.

Ak je to mozné, uschovajte obal, aby ste mohli vyrobok v pripade potreby neskér
uskladnit. Pri likvidacii obalov by ste mali dodrZiavat miestne predpisy.

Pred zalatim montaZe postupujte podla montdzneho navodu a ziskajte prehlad.

Materiadly
Pozrite si stranu 29 pre prehlad ¢asti komponentov.

Vyrobok nebol oSetreny biocidnymi prostriedkami za G¢elom dezinfekcie, ani ich
neobsahuje.

Sprievodca tidrzbou - Cistenie a starostlivost

Drevo je Zivy prirodny materidl, ktory sa prispésobuje svojmu okoliu. Preto vyrobok
chréante pred silnymi zdrojmi tepla, ako su radiatory, kachle na drevo atd., aby ste
zabranili vysychaniu dreva. Vyrobok by ste tieZz mali chréanit pred priamym slne¢nym
Ziarenim, aby ste predisli vyblednutiu a kolisaniu vlhkosti. Vyrobok mdze poskodit
aj vystavenie prudkym zmenadm teploty alebo vysokej vlhkosti, a preto by sa mal
nalezitym spdsobom pouZivat a skladovat.

Vyrobok vycistite jemnou handri¢kou vyZmykanou v teplej mydlovej vode. Utrite do
sucha tvrdou handri¢kou. Pri €isteni nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky,
prostriedky na baze alkoholu, bielidla ani ostré predmety.

Nahradné diely

Postielka Sebra ponuka nahradné diely pre tento vyrobok. Ak sa po beznom stikrom-
nom pouzivani zisti, Ze diely s chybné, ndhradné diely budd k dispozicii bezplatne po
predlozeni platného dokladu o kiipe po dobu 5 rokov od datumu nakupu. Ak sa diely
poskodia nespravnym pouzivanim alebo sa stratia, je moZné zakUpit nahradné diely.
Viac o tom ako a kde méZete kupit nahradné diely si precitajte na adrese www.sebra.dk

Zaruéné podmienky na vyrobok

Spoloénost Sebra poskytuje prediZenti zaruku na vyrobky s oznacenim kvetu EU na
obdobie 5 rokov od datumu nakupu. Zaruka sa vztahuje na poskodenie komponentov
a poskodenie pocas bezného stikromného pouZivania spdsobené chybnym spraco-
vanim. Upozorfiujeme, Ze prirodzené odchylky, ktoré sa vyskytuji v dreve, nemozno
povaZovat za chyby a spolo¢nost Sebra nezaruuje farebn( stalost, zhodu farieb povr-
chu ani tvrdost, Strukturu alebo kresbu.

Ak je reklamdcia opravnena a spada do rozsahu vyssie uvedenej zaruky, spolo¢nost Se-
bra v zavislosti od konkrétneho pripadu dany vyrobok opravi, vymenf alebo vystavi do-
bropis. O spdsobe rieSenia staznosti rozhoduje vylu¢ne spoloénost Sebra. Pri podavani
zéruénej reklamacie musite uviest ¢islo SarZe (nachddza sa na zadnej strane tohto
navodu na montaz a pod zakladriou vyrobku) spolu s fakttrou k objednavke.

Viac o zaruke vyrobku si precitajte na adrese www.sebra.dk

Zdruka zanikd v nasledujdcich pripadoch

. Vyrobok vykazuje viditelné stopy opotrebovania

. Priznaky nespravneho pouZivania

. Znamky chybajlicej/nespravnej Gdrzby podla prirucky Gdrzby

. Vyrobok, ktory bol podkodeny, nespravne zostaveny, nespravne prevadzkovany,
nespravne pouzivany alebo skladovany atd.

. PouZitie materidlov tretich stran na vyrobku alebo zmeny na vyrobku, napriklad

nova farba alebo lak
Likvidacia vyrobku - recyklacia a demontaz.
Uvolnite jednotlivé skrutky pomocou krizového skrutkovaca Phillips a prislusnych asti

nastroja otacanim proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste oddelili jednotlivé ¢asti.

Diely roztriedte a zlikvidujte nasledovne:

. Kovové a plastové Casti je mozné odviezt do vhodného recyklacného zavodu a
recyklovat ich.
. Natreté/lakované drevo, podlahové listy a drevené koliky moZete odovzdat do

recykla¢ného zariadenia na vhodn likvidaciu.

DéleZité:

Vsetky montazne diely sa musia vZdy riadne dotiahnut a pravidelne kontrolovat.
PouZivajte iba prebalovaciu podlozku, ktora je vhodna na velkost prebalovacej jed-
notky. Prebalovacia podlozka/stolova podlozka by mala byt umiestnena v strede
prebalovacej jednotky, tak aby bola dodrZana dostato¢na vzdialenost od hran stola.
Odporu¢ame pouzivat prebalovaciu podlozku/stolovi podlozku s protisSmykovym pov-
rchom.

Vzdy pouZzivajte vhodné skrutky a hmoZdinky do steny. Ak mate pochybnosti, obrétte
sa na miestneho odbornika.

Produkt je ureny pre deti vo veku 0-12 mesiacov s maximalnou hmotnostou 11 kg.
Opatrne vyklopte prebalovaci pult a podoprite ho, kym sa Uplne neotvori.

Dbajte na rizikd spojené s otvorenym ohriom a inymi zdrojmi intenzivneho tepla, ako
su elektrické ohrievace, ohrievace priestoru atd., v blizkosti vyrobku.

Vyrobok nepouZivajte, ak st jeho ¢asti poskodené, roztrhnuté alebo chybaju, a
pouZivajte len nahradné diely schvalené vyrobcom.

UPOZORNENIE!

Nikdy nenechévajte dieta bez dozoru

POMEMBNQ - SHRANITE
ZA POZNEJSO UPORABO:
POZORNO PREBERITE

Izdelek je zasnovan za domaco uporabo v zaprtih prostorih.
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Teza izdelka: 11,3 kg.

Deli in sestavljanje izdelka
Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.

Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki jih morate hraniti izven dosega otrok. Da bi se izo-
gnili varnostnemu tveganju, mora biti izdelek sestavljen natancno v skladu z navodili
proizvajalca.

Ce je mogoce, shranite embalaZo, da se lahko izdelek po potrebi pozneje shrani. Pri
odstranjevanju embalaZe upostevajte lokalne predpise.

Pred zacetkom montaze upostevajte navodila za montaZo in si zagotovite pregled.

Materiali
Glejte stran 29 za pregled sestavnih delov.

Izdelek ni bil obdelan z biocidnimi proizvodi kot dezinfekcijskim sredstvom in jih ne
vsebuje.

Navodila za vzdrZevanje - ¢i§€enje in nega

Les je Ziv naravni material, ki se prilagaja okolju. Zato zasCitite izdelek pred mocnimi viri
toplote, kot so radiatorji, peci na drva in podobno, da preprecite izsusitev lesa. lzde-
lek zascitite tudi pred neposredno sonéno svetlobo, da preprecite bledenje in nihanje
vlaznosti. Tudi izpostavljenost velikim temperaturnim nihanjem ali visoki vlaznosti
lahko poskoduje izdelek, zato ga je treba uporabljati in shranjevati ob upostevanju tega
dejstva.

Izdelek ocistite zmehko krpo, ki jo oZamete v topli vodi zmilom. Obrisite ga s suho krpo.
Pri ¢is¢enju nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistil, sredstev na osnovi alkohola, belil ali
ostrih predmetov.

Nadomestni deli

Podjetje Sebra ima v ponudbi nadomestne dele za ta izdelek. Ce se po obicajni zasebni
uporabi ugotovi, da so deli okvarjeni, bodo nadomestni deli na voljo brezplacno ob
predloZitvi ratuna, ki velja za obdobje 5 let od datuma nakupa. Ce se deli poskodujejo
zaradi nepravilne uporabe ali se izgubijo, je nadomestne dele mogoce kupiti. Ve¢ o tem,
kako in kje lahko kupite nadomestne dele, preberite na spletni strani www.sebra.dk

Garancijski pogoji za izdelek

Podjetje Sebra zagotavlja podaljSano garancijo za izdelke z ekolosko oznako EU za ob-
dobje 5 let od datuma nakupa. Garancija pokriva zlom sestavnih delov in poskodbe
med obicajno zasebno uporabo, ki jih povzro¢i pomanjkljiva izdelava. Upostevajte, da
naravnih sprememb, ki se pojavijo v lesu, ni mogoce Steti za napake in da podjetje Sebra
ne jamci za obstojnost barv, ujemajoce se barve povrsin ali trdoto, zrnatost ali teksturo.

Ce je reklamacija upraviena in spada v okvir zgoraj navedene garancije, bo podjetje
Sebra zadevni izdelek popravilo, zamenjalo ali zanj ponudilo dobropis, odvisno od
konkretnega primera. Odlocitev o nacinu reSevanja reklamacije sprejme izklju¢no pod-
jetje Sebra. Pri oddaji garancijskega zahtevka morate predloZiti Stevilko serije (nahaja
se na hrbtni strani teh navodil za montaZzo in pod dnom izdelka) skupaj z ra¢unom za
narocilo.

Vec o garanciji izdelka preberite na spletni strani www.sebra.dk

Garancija se razveljavi, e

. so na izdelku opazni znaki obrabe

. znaki nepravilne uporabe

. znaki manjkajocega/nepravilnega vzdrZevanja glede na navodila za vzdrZevanje

. je izdelek utrpel poskodbe, je nepravilno sestavljen, nepravilno deluje, nepra-
vilno uporabljen ali skladiscen itd.

. so bili na izdelku uporabljeni materiali drugega ponudnika ali je bil izdelek spre-

menjen, npr. prebarvan ali prelakiran
Odstranjevanje izdelka - recikliranje in razstavljanje.
Odvijte razlicne vijake s pomocjo kriznega izvijaca in ustreznih delov orodja z

obracanjem v nasprotni smeri urnega kazalca, da locite razli¢ne dele.

Razvrstite in zavrzite dele na naslednji nacin:

. Kovinske in plasti¢ne dele lahko odnesete v ustrezen obrat za recikliranje in jih
reciklirate.
. Pobarvan/lakiran les, zaklju¢ne letve in lesene moznike lahko odnesete v obrat

za recikliranje za ustrezno odlaganje.

Pomembno:
Vsi montazni elementi morajo biti ustrezno zategnjeni in redno pregledani.

Uporabljajte samo previjalni predpraznik, ki se prilagaja previjalni enoti. Previjalna
blazina/blazina za mizo bi morala biti namescena v sredino previjalne enote, tako da
je prava razdalja do robov previjalne mize. Priporo¢amo uporabo previjalne blazine/
blazine za mizo z nedrseco povrsino.
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Vedno uporabite vijake in stenske vlozke, primerne za steno. Ce niste prepri¢ani, se
obrnite na lokalnega strokovnjaka.

Izdelek je zasnovan za otroke od starosti 0 do 12 mesecev z najvecjo teZo 11 kg.
Previjalno mizo previdno odprite in jo podpirajte, dokler ni v celoti odprta.

Bodite pozorni na tveganja, povezana z odprtim ognjem in drugimi viri mocne toplote,
kot so elektri¢ni grelniki, grelniki prostorov itd., v bliZini izdelka.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e so njegovi deli zlomljeni, raztrgani ali manjkajo, in uporabl-
jajte samo rezervne dele, ki jih je odobril proizvajalec.

OPOZORILO!

Ne puscajte otroka brez nadzora.

DULEZITE - USCHOVEJTE
PRO POZDEJSI POUZITI:
CTETE POZORNE

Vyrobek byl navrzen pro doméci pouZiti v interiéru.
Hmotnost vyrobku: 11,3 kg.

Soucasti vyrobku a montaz

Vyrobek musi sestavovat dospéla osoba.

Tento vyrobek obsahuje malé ¢asti, které musi byt uchovavany mimo dosah malych
déti. Aby nedoslo k ohroZeni bezpeénosti, musi byt vyrobek sestaven presné podle
pokynd vyrobce.

Pokud je to mozné, ponechte si obal, abyste mohli vyrobek v piipadé potieby pozd&ji
uskladnit. Pfi likvidaci oballi je tfeba dodrZovat mistni predpisy.

Pred zahajenim montaZze se fidte montaznim navodem a ziskejte prehled.

Materialy
Prohlédnéte si stranu 29, kde najdete prehled dild.

Vyrobek nebyl oSetfen biocidnimi pfipravky jako dezinfekénim prostiedkem, ani je
neobsahuje.

Priivodce tidrzbou - ¢isténi a péce

Drevo je Zivy pfirodni materidl, ktery se pfizpisobuje svému okoli. Proto vyrobek
chrante pred silnymi zdroji tepla, jako jsou radiatory, kamna na dfevo atd., aby se
zabranilo vysychani dfeva. Vyrobek byste také méli chranit pfed pfimym sluneénim
zéfenim, aby se zabranilo vyblednuti, a kolisanim vlhkosti. Vystaveni prudkym vykyvim
teplot nebo vysoké vlhkosti mUZe vyrobek také poskodit, a proto by se mél pouZivat a
skladovat s ohledem na tyto skutecnosti.

Vyrobek Cistéte mékkym hadfikem vyzdimanym v teplé mydlové vodé. Otrete do sucha

silné vyzdimanym hadfikem. Pfi ¢isténi nikdy nepouZivejte abrazivni €istici prostfedky,
prostfedky na bazi alkoholu, bélidla ani ostré predméty.

Nahradni dily

Spole¢nost Sebra nabizi pro tento vyrobek nahradni dily. Pokud se po béZném soukro-
mém pouZzivani zjisti, Ze dily jsou vadné, budou nahradni dily poskytnuty bezplatné po
predloZeni platného dokladu po dobu 5 let od data nakupu. Pokud dojde k poskozeni
dilti nespravnym pouzivanim nebo k jejich ztraté, je mozné nahradni dily zakoupit.
Dal3i informace o tom, jak a kde si mlZete koupit ndhradni dily, najdete na adrese
www.sebra.dk

Zaruéni podminky vyrobku

Spole¢nost Sebra poskytuje prodlouzenou zaruku na vyrobky s kvétinovym oznacenim
EU po dobu 5 let od data ndkupu. Zaruka se vztahuje na rozbiti souéasti a poskozeni
pfi béZném soukromém pouzivani zpsobené vadnym zpracovanim. Upozorriujeme,
Ze pfirozené odchylky dfeva nelze povaZovat za vady a spole¢nost Sebra nezarucuje
stalost barev, shodnost barev povrchu ani tvrdost, strukturu nebo kresbu.

Pokud je reklamace opravnéna a spadd do rozsahu vyse uvedené zéruky, spoleénost
Sebra v zavislosti na konkrétnim pfipadu dany vyrobek opravi, vyméni nebo na néj
vystavi dobropis. O zpUsobu feseni reklamace rozhoduje vyhradné spoleénost Sebra.
Pfi uplatnéni zaruéni reklamace je nutné poskytnout ¢&islo 3arze (najdete ho na zadni
strané tohoto montazniho navodu a pod zékladnou vyrobku) a fakturu za objednévku.
Vice informaci o zaruce na vyrobek najdete na adrese www.sebra.dk

Zdruka zanikd v ndsledujicich pripadech
. Vyrobek vykazuje viditelné stopy opotfebeni



sebra

. Znamky nespravného pouzivani

. Znamky chybéjici/nespravné ldrzby podle privodce idrzbou

. Vyrobek byl poskozen, nespravné sestaven, nespravné provozovan, nespravné
pouzivan nebo skladovan atd.

. Pouziti materialli tfetich stran na vyrobku nebo zmény na vyrobku, nap¥. nova

barva nebo lak

Likvidace vyrobku - recyklace a demontaz.
Povolte jednotlivé Srouby pomoci kfizového Sroubovédku a pfislusné ¢asti vyzadujici
pouZiti nafadi otacenim proti sméru hodinovych rucicek, aby se jednotlivé &asti

oddélily.

Dily roztridte a zlikvidujte ndsledujicim zpisobem:

. Kovové a plastové dily lze odvézt do vhodného recyklaéniho zavodu a recyklovat.

. Natfené/lakované drevo, soklové listy a dfevéné hmozdinky lze odevzdat do
recyklacniho zafizeni k vhodné likvidaci.

DilezZité:

VSechny montazni armatury musi byt vzdy fadné utazeny a pravidelné kontrolovany.
Pouzivejte pouze prebalovaci podlozku, ktera odpovida velikosti prebalovaci jednotky.
Pfebalovaci podlozka / stolni podlozka by méla byt umisténa uprostied pfebalovaci
jednotky tak, aby byla v dostate¢né vzdélenosti od okraji prebalovaciho pultu.
Doporuéujeme pouZivat prebalovaci podlozku / stolni podlozku s protiskluzovym pov-

rchem.

Vzdy pouzivejte Srouby a hmozdinky vhodné pro danou sténu.V pfipadé pochybnosti se
obratte na mistniho odbornika.

Vyrobek je uréen pro déti ve véku 0-12 mésicl s maximalni hmotnosti 11 kg.
Pfebalovaci pult opatrné oteviete a podepiete desku, dokud neni zcela oteviena.

Dbejte na rizika spojend s otevienym ohném a jinymi zdroji intenzivniho tepla, jako
jsou elektrické ohfivace, ohfivace atd. v blizkosti vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou jeho ¢asti poskozené, roztrzené nebo chybi, a
pouZivejte pouze ndhradni dily schvalené vyrobcem.

UPOZORNENI!

Nenechavejte dité bez dozoru

FQNTOS - ORIZZE MEG
KESOBBI HASZNALATRA:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

Aterméket beltéri otthoni hasznalatra tervezték.
Atermék sulya: 11,3 kg.

A termék alkatrészei és dsszeszerelése
A terméket felnéttnek kell 6sszeszerelnie.

Ez a termék apré alkatrészeket tartalmaz, amelyeket kisgyermekektél tavol kell
tartani. A biztonsagi kockazat elkeriilése érdekében a terméket pontosan a gyartd
utasitasai szerint kell sszeszerelni.

Ha lehetséges, 6rizze meg a csomagolast, hogy a terméket sziikség esetén késébb ab-
ban tudja tarolni. A csomagolds artalmatlanitdsakor tartsa be a helyi elGirasokat.

Kévesse az Osszeszerelési utasitasokat, és az Gsszeszerelés megkezdése el6tt tekintse
at a folyamatot.

Anyagok
Lasd a(z) 29 oldalon az alkatrészek attekintését.

A terméket nem kezelték fertétlenitdszerrel, és nem is tartalmaz biocid termékeket.

Karbantartasi utmutato - tisztitas és apolas

A fa él6 természetes anyag, amely alkalmazkodik a kérnyezetéhez. Ezért 6vja a ter-
méket az erés héforrasoktdl, példaul radiatoroktdl, fatiizelésli kalyhaktdl stb., hogy
megakadalyozza a fa kiszaradasat. A terméket védeni kell a pératartalom ingado-
zasatdl, valamint a fakulas megelézése érdekében a kozvetlen napfénytélis. A jelentds
hémérséklet-ingadozasnak vagy magas paratartalomnak vald kitettség szintén karosit-
hatja a terméket, ezért ennek figyelembevételével kell hasznalni és tarolni.

Tisztitsa meg a terméket meleg, szappanos vizbe martott és kicsavart puha ronggyal.

Torélje szérazra egy jOl kicsavart ronggyal. A tisztitas sordn soha ne hasznaljon sirolds-
zereket, alkohol alapUi szereket, fehérit6ket vagy éles targyakat.

Alkatrészek

A Sebra ehhez a termékhez pétalkatrészeket biztosit. Ha az alkatrészek a szokdsos ot-
thoni hasznalat utan hibdsnak bizonyulnak, a pétalkatrészeket a vasarlastol szamitott
5 évig ingyenesen rendelkezésre bocsatjuk az érvényes szamla bemutatasa ellenében.
Ha az alkatrészek megsériilnek a helytelen hasznalat miatt, vagy elvesznek, a pdtalka-
trészek megvasarolhatdk. Tovabbi informdcid arrél, hogyan és hol vasarolhat pétalka-
trészeket a www.sebra.dk oldalon.

Termékszavatossagi feltételek

A Sebra az EU 6kocimkével (Euro-viraggal) ellatott termékekre a vasarlastdl szamitott 5
évig meghosszabbitott termékgaranciat biztosit. A garancia az alkatrészek torésére és a
normél maganhasznilat soran keletkezett, hibas kivitelezésbdl eredd karokra terjed ki.
Felhivjuk a figyelmét, hogy a faban eléforduld természetes eltérések nem tekinthet6k
hibanak, és a Sebra nem garantdlja a szintartdsagot, a feliileti szinek, a keménység, az
erezet vagy a textlra egyezését.

Ha jogos a panasz, és a fent emlitett jotallds hatalya ala tartozik, a Sebra a konkrét
esettdl fliggben kijavitja vagy kicseréli az érintett terméket, vagy jovairja a vételarat. A
panasz megoldasara vonatkozd dontést kizarolag a Sebra hozza meg. A jotéllasi igény
benyujtasakor meg kell adnia a tételszamot (amely ezen Gsszeszerelési itmutatd hatol-
dalan és a termék alapja alatt taldlhatd), valamint a termék szamlgjat.
Atermékszavatossagrél bévebben a www.sebra.dk oldalon olvashat.

Ajotdllds érvényét veszti, ha

. Atermék lathatéan megkopott

. Aterméket lathat6an helyteleniil hasznaltak

. Atermék Gtmutatd szerinti karbantartdsa elmaradt/helytelen volt

. A termék megsériilt, a terméket helytelentil szerelték dssze, nem megfeleléen
miikodtették, nem megfeleléen hasznaltak vagy taroltdk stb.

. Harmadik félté| szarmazé anyagokat hasznaltak a terméken, vagy mddositottak

aterméket, pl. Ujrafestették vagy lakkoztak.

A termék artalmatlanitasa - Ujrahasznositas és szétszerelés.

Lazitsa meg a kiilonb6z8 csavarokat egy Phillips (csillag) csavarhizéval az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténé elforgatassal, hogy a kiilonb6zd alkatrészeket szé-
tvalassza.

Vdlogassa szét, és drtalmatlanitsa az alkatrészeket az aldbbiak szerint:

. A fém- és miianyag alkatrészek megfeleld Ujrahasznositd lizembe vihet6k és Uj-
rahasznosithatok.
. A festett/lakkozott fa, a labazati [écek és a fatiplik megfeleld drtalmatlanitas cél-

jabdl Gjrahasznosito létesitménybe szallithatdak.
Fontos:
A szerelési egységeket rendszeresen ellendrizze, és tigyeljen ra, hogy minden esetben
megfelel6en meg legyenek hizva.
Csak olyan pelenkézdlapot hasznéljon, amely megfelel a pelenkdzé méretének. A pe-
lenkazdlapot a pelenkazé koméd kézepén kell elhelyezni Ggy, hogy a komdd széleitdl
megfeleld tavolsagra legyen. Javasoljuk, hogy hasznéljon csiszasmentes feliilettel

rendelkezé pelenkazélapot.

Mindig a falhoz megfelel6 csavarokat és tipliket hasznaljon. Kétség esetén vegye fel a
kapcsolatot a helyi kereskedelmi szakemberrel.

Aterméket 0-12 hénapos kord, legfeljebb 11 kg sulyt gyermekek szamara tervezték.

Ovatosan hajtsa le a pelenkazoéasztalt, és tartsa a kezével az asztallapot a pelenkazé
teljes kinyilasaig.

Legyen tisztaban a nyilt ldng és mas erds héforrasok, példaul elektromos fiitStestek,
hésugarzdk stb. kockazataval a termék kozelében.

Ne hasznalja a terméket, ha annak alkatrészei toréttek, szakadtak vagy hidnyoznak, és
csak a gyartd altal jovahagyott potalkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES!

Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil!
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EN - No screws/wall plugs are included.
DA - Universalskruer/rawlplugs medfglger ikke
NO . Universalskruer/rawlplugger medfglger ikke
SV . Universalskruvar/universalvaggpluggar medféljer inte.

DE - Universalschrauben und -diibel sind nicht im Lieferumfang enthalten.
NL - Er worden geen universele schroeven/wandpluggen meegeleverd.
FR - Des vis/chevilles universelles ne sont pas incluses.

ES - No se incluyen tornillos/tacos universales.

IT - Non sono inclusi viti e tasselli universali.

BG « B KOMMN/1IeKTa He Ca BK/IYEHWN YHUBEPCa/IHM BUHTOBe/A06enn 3a cTeHa.
ET » Universaalsed kruvid/titblid ei kuulu komplekti.

Fl « Mukana ei toimiteta yleisruuveja/tulppia.

EL « Aev iepiAdapBavovtat Bideg/Buouata Toixou YeVIKAG XpHong.
HR « Nisu priloZeni univerzalni vijci/tiple.

LV « Komplekta nav ieklautas universalas skruves / sienas dibeli.

LT « Komplekte néra universaliy varzty ir sieniniy kistuky.

PL - W zestawie nie znajduja sie uniwersalne wkrety i kotki rozporowe.
PT « N&o estdo incluidos parafusos/buchas universais.

RO « Nu sunt incluse suruburi universale/dibluri.

SK » Sti¢astou dodavky nie st univerzalne skrutky/hmozdinky.

SL « Univerzalni vijaki/stenski vlozki niso prilozeni.

CS « Soucasti dodavky nejsou univerzalni Srouby/hmoZdinky.

HU « A csomagban nem talalhatéak univerzalis csavarok és tiplik.

ZH « TREMTERRE] /IR E
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EN « PLYWOOD, TREATED WITH 1 COMPONENT WATER-BASED VARNISH DA
KRYDSFINER, BEHANDLET MED 1 KOMPONENT VANDLAK NO « KRYSSFINER,
BEHANDLET MED 1 KOMPONENT VANNLAKK SV « PLYWOOD, BEHANDLADE
MED ENKOMPONENTS- VATTENBASERAT LACK DE « SPERRHOLZ, BEHANDELT
MIT EINKOMPONENTENLACK AUF WASSERBASIS NL « MULTIPLEX, BEHANDELD
MET 1 COMPONENTEN WATERGEDRAGEN LAK FR « CONTREPLAQUE, TRAITEES
AVEC UN VERNIS A ’EAU MONOCOMPOSANT ES « MADERA CONTRACHA-
PADA, TRATADAS CON BARNIZ DE UN COMPONENTE CON BASE DE AGUAIT «
COMPENSATO, TRATTATE CON VERNICE AD ACQUA MONOCOMPONENTE BG

« LLIMEPM/IAT, OBPABOTEH C 1-KOMMOHEHTEH /IAK HA BOJJHA OCHOBA ET

« VINEER, TOODELDUD 1-KOMPONENTSE VEEPOHISE LAKIGA Fl « VANERI,
KASITELTY YKSIKOMPONENTTISELLA VESIPOHJAISELLA LAKALLA EL « KONTPA
MAAKE, ENEZEPFASMENO ME BEPNIKI 1 SYSTATIKOY BASEI NEPOY HR
SPERPLOCA, TRETIRANA JEDNOKOMPONENTNIM LAKOM NA BAZI VODE LV «
SAPLAKSNIS, APSTRADATS AR 1 KOMPONENTA LAKU UZ UDENS BAZES LT «
FANERA, PADENGTA 1 KOMPONENTO VANDENS PAGRINDO LAKU PL ¢ SKLEJKA
POKRYTA JEDNOSKEADNIKOWYM LAKIEREM NA BAZIE WODY PT « CON-
TRAPLACADO, TRATADO COM VERNIZ A BASE DE AGUA DE 1 COMPONENTE RO
« PLACAJ, TRATAT CU LAC PE BAZA DE APA MONOCOMPONENT SK  PREGLE-
JKA, OSETRENA JEDNOZLOZKOVYM LAKOM NA BAZE VODY SL « VEZAN LES,
OBDELAN Z 1-KOMPONENTNIM LAKOM NA VODNI OSNOVI €S « PREKLIZKA,
OSETRENA JEDNOSLOZKOVYM LAKEM NA VODNI BAZI

HU « RETEGELT LEMEZ, 1 KOMPONENSU ViZBAZISU LAKKAL KEZELVE ZH « %
iR RERE—EFIKEER

o

O

EN ¢« METAL DA« METAL NO ¢ METALL SV ¢« METALL DE « METALL NL « METAAL
FR ¢+ METAL ES « METAL IT ¢ METALLO BG « META/T ET « METALL Fl « METALLI
EL ¢ METAAMAO HR ¢ METAL LV « METALS LT « METALAS PL « METAL PT « METAL
RO ¢ METAL SK ¢ KOV SL « KOVINA €S « KOV HU « FEM ZH « &8

EN ¢ PLASTIC DA « PLASTIKNO « PLAST SV « PLAST DE « KUNSTSTOFF

NL « KUNSTSTOF FR ¢ PLASTIQUE ES ¢ PLASTICO IT » PLASTICA

BG ¢ /JACTMACAET ¢ PLAST Fl « MUOVI EL ¢ MAAXTIKO HR ¢ PLASTIKA

LV ¢ PLASTMASA LT o PLASTIKAS PL « TWORZYWO SZTUCZNE PT s PLASTICO
RO « PLASTIC SK « PLAST SL « PLASTIKA €S « PLAST HU « MUANYAG ZH « 281}

EN « SOLID WOOD DA « MASSIVT TRA NO « HELTRE SV « MASSIVT TRA

DE + MASSIVHOLZ NL « MASSIEF HOUT FR « BOIS MASSIF ES « MADERA MACIZA
IT « LEGNO MASSICCIO BG « MACUBHA JbPBECUHA ET « MASSIIVPUIT

Fl « MASSIIVIPUU EL « SYMMATES ZYAO HR « PUNO DRVO

LV « MASIVKOKS LT « MEDZIO MASYVAS PL « LITE DREWNO PT « MADEIRA
MACICA RO « LEMN MASIV SK « MASIVNE DREVO SL « MASIVNI LES

CS + MASIVN DREVO HU « TOMOR FA ZH « 52K
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VERSION: 25-01

EN - BATCH /IDENTIFICATION NUMBER

DA - BATCH / IDENTIFIKATIONSNUMMER

NO - BATCH / IDENTIFIKASJONSNUMMER

SV« BATCH / IDENTIFIERINGSNUMMER

DE - CHARGENNUMMER / IDENTIFIKATIONSNUMMER
NL - BATCHNUMMER / IDENTIFICATIENUMMER
FR+LOT /N° D’IDENTIFICATION

ES - LOTE / NUMERO DE IDENTIFICACION

IT - NUMERO DI LOTTO / IDENTIFICAZIONE

BG « MAPTU/IA/VAEHTUGUKALIMOHEH HOMEP
ET « PARTII/IDENTIFITSEERIMISNUMBER

Fl « ERA-/TUNNISTENUMERO

EL « APIOMOS MAPTIAAS/TAYTOMOIHIHE
HR « SERIJA / IDENTIFIKACIJSKI BROJ

LV « PARTIJAS/IDENTIFIKACIJAS NUMURS

LT « PARTIJOS / IDENTIFIKAVIMO NUMERIS
PL « NUMER SERII / NUMER IDENTYFIKACYJNY
PT « NUMERO DE LOTE/IDENTIFICAGAO

RO « NUMARUL DE LOT/IDENTIFICARE

SK » CISLO SARZE/IDENTIFIKACNE CiSLO

SL « SERIJSKA/IDENTIFIKACIJSKA STEVILKA
CS « SARZE / IDENTIFIKACNI CiSLO

HU « TETEL /AZONOSITOSZAM

ZH - it S/ARIRS

EN - CONTACT DETAILS

DA - KONTAKTOPLYSNINGER
NO - KONTAKTINFORMASJON
SV . KONTAKTUPPGIFTER

DE « KONTAKTINFORMATIONEN
NL » CONTACTINFORMATIE
FR+ COORDONNEES

ES - CONTACTO

IT+ INFORMAZIONI DI CONTATTO
BG « [IAHHV 3A KOHTAKT

ET « KONTAKTANDMED

Fl « YHTEYSTIEDOT

EL « XTOIXEIA EMIKOINQNIAT
HR « KONTAKT PODACI

LV « KONTAKTINFORMACIJA

LT « KONTAKTINE INFORMACIJA
PL « KONTAKT

PT « DADOS DE CONTACTO

RO « DETALII DE CONTACT

SK « KONTAKTNE UDAJE

SL « KONTAKTNI PODATKI

€S « KONTAKTNI UDAJE

HU « ELERHETOSEGEK

ZH - BLR AR

SEBRA INTERIOR APS
LILLEBALTSVEJ 93
6715 ESBJERG N.
DANMARK

+4575541803
INFO@SEBRA.DK

WWW.SEBRA.DK

#sebramoment

share your

fin©®
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get connected
@sebrainterior



